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POGOVOR
Z DR. ZMAGO KUMROVO

ZNANSTVENO SVETNICO V SEKCIJI ZA GLASBENO
NARODOPISJE

INSTITUTA ZA SLOVENSKO NARODOPISJE
PRI ZNANSTVENORAZISKOVALNEM CENTRU SAZU

ZMAGA KUMER,

znanstvena svetnica v Sekeciji za glasbeno narodopisje Instituta za
slovensko narodopisje pri Znanstveno raziskovalnem centru SAZU v
Ljubljani, je bila rojena 24. 4. 1924 v Ribnici. Po kon¢ani gimnaziji 1. 1943
je Studirala slavistiko na ljubljanski univerzi in 1, 1948 diplomirala. Leta
1952 je diplomirala e na Akademiji za glasbo, leta 1955 pa je doktorirala
s tezo Slovenske priredbe srednjeveske boZi¢ne pesmi Puer natus in
Betlehem.

Od leta 1949 dela v Folklornem institutu (zdaj Sekcija za glasbeno naro-
dopisje) kot raziskovalka ljudskih pesmi. Njeno strokovno zanimanje je
namenjeno zlasti vsebinskim in oblikovnim znadilnostim slovenskih pri-
povednih pesmi (Funkcija balade na Slovenskem, Zbornik SUFJ 5, Bg.
1960; Balada o madtevanju zapuicene ljubice, Slovenski etnograf 15, Lj.
1966; Das slowenische Volkslied in seiner Mannigfaltigkeit, Litterae Slo-
venicae 1; Vsebinski tipi slovenskih pripovednih pesmi, Lj, 1974; itd.).
Zmaga Kumer je podpredsednica $tudijske skupine za raziskovanje ljud-
fskih balad pri Kommission fiir Volksdichtung S. I. E. F., za katero ureja
In vsako leto izdaja Jahresbibliographie der Volksbaladenforschung.
Poleg tega se dr. Kumrova posveéa tudi ljudski glasbi, zlasti goddevstvu
(Die Volksmusik. Slowenien., Musik in Gescichte und Gegenwart 7,
Kassel-Basel 1958; Slovenska ljudska glasbila in godci, Maribor 1973:
Etnomuzikologija, Lj. 1977; Ljudska glasbila in godci na Slovenskem, Lj.
1983; Handbuch der europiischen Volksmusikinstrument, Die Vollksmu-
sikinstrumente in Slowenien, Lj. 1986.

Od _let:a_. 1963 je tudi ¢lanica mednarodne $tudijske skupine za razisko-
vanje ljudskih glasbil pri IFC (sedaj ICTM).

Tretje delovno podro¢je Zmage Kumer pa je objavljanje slovenskega
pesemskega gradiva (Ljudska glasba med redetarji in loncéarji v Ribniski
dolini, Maribor 1969; Pesem slovenske deZele, Maribor 19755
Pripravlja zbirko slovenskih ljudskih pesmi Koroske, sodeluje pa %e
(nekaj let Je bila tudi v urednikem odboru) pri izdaji znanstvenega kor-
busa slovenskih ljudskih pesmi.

MARKO TERSEGLAV

Ze skoraj 40 let delate kot raziskovalka ljudske pesmi. Preden bi spregovorili
0 svojem delu, najprej nekaj besed o vasem Zivljenju, o vasi mladosti, Soli itn.

Tu_ ni kaj posebnega povedati. Rojena sem Ribni¢anka, po mami, ode je

Prisel kot uradnik v Ribnico in tam sta se z mamo spoznala. To, da je bil

D'ﬁc'uradnik in mama uciteljica, je potem vplivalo tudi na moje poznejse

Zivljenje. Osnovno Solo sem naredila v Ribnici (4 razrede), potem je bil

ofe prestavljen v Celje. Na Celje imam zelo lepe spomine. To so bila naj-

~ ‘€psa l_cta moje mladosti. Ko sem bila v sedmi gimnaziji, je leta 1941 iz-
LT ;‘;h‘f_}lhmla svetovna vojna in potem se je pa¢ zacelo tisto tezko razdobje za 97
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na$ narod. Bili smo dolo¢eni za izgnanstvo v Srbijo. Ker pa sta bila oba
starsa rojena v takratni Ljubljanski pokrajini, smo dobili dovoljenje, da
smo Ze leta 1941 $li lahko domov, se pravi v Ribnico. Tam sem potem pre-
Zivela vojna leta, ki niso bila lahka zaradi okolii¢in v kraju samem in
ker sta bila starSa brez sluzbe. Treba se je bilo nekako prebijati s tistimi
malo prihranki, kolikor jih je bilo. Takrat sem tudi initruirala in delala
iz starih metel krtacde. Vse to smo podeli za Zive%, da se je nekako pre-
bilo. Jeseni 1945 smo prisli v Ljubljano, tako da bi me zdaj lahko imeli Ze
skoraj za Ljubljanc¢anko. Na univerzo sem se vpisala $e med vojno, ven-
dar je bilo mogoce opraviti samo en semester $tudija, ker je bila Uni-
verza potem zaprta. Ker sem imela v indeksu vpisan tisti semester, sem
potem po vojni v resnici naredila slavistiéni Studij v treh letih.

Ze kot otrok sem se sredevala z ljudsko glasbo, z ljudsko pesmijo. Mama
je imela namreé doma note za citre. To so bili tisti Kiferlovi zvezki, na-
rodne pesmi, prirejene za citre. Ko sem bila v prvem razredu, so stardi
kupili pianino in sem se zaela takrat malo uditi. To ni bilo pravo ucenje,
toliko, da sem spoznala note, in sem potem po tistih Kiferlovih priredbah
poskusala na klavirju najti prave melodije. Smo pa tudi v 3oli Ze takrat
dosti prepevali. Moj razred je bil dekliski in smo punéke zmeraj dvogla-
sno pele, tako da mi je bilo to Ze od otroskih let blizu. Nisem pa nikdar
mislila, da mi bo postalo poklic.

Kdaj ste priili v stik s folkloristiko?

Pravzaprav po nakljudju, ki po mojem mnenju ni bilo nakljugje. Studi-
rala sem torej slavistiko, kjer sem tudi diplomirala leta 1948. Ker mi je
bilo pa Zal, da bi popolnoma pustila glasbo sem hotela vendarle nekako
nadaljevati ta studij. Prof. Lipoviek mi je svetoval, naj se vpifem na
folkloristiéni oddelek, ki je bil ravno takrat ustanovljen in kjer je pre-
daval Marolt. Klavir bi lahko imela kot stranski predmet, ker sem bila
takrat Ze prestara, da bi bil klavir moj glavni predmet. Tako sem prisla
do Maroltovih predavanj.

Kot zanimivost naj povem, da sem tistikrat Ze dobila dekret za zaposli-
tev na Jesenicah. Moj cilj je bil namreé¢ poudevanje na gimnaziji in mi-
slila sem, da bom pa¢ z izpopolnitvijo, s folkloristiko, svojim otrokom
nekaj ve¢ nudila. Torej nisem mislila, da bi mi folkloristika postala po-
klic.

Ze po nekaj predavanjih pa me je Marolt vprasal, kaj nameravam, ko
bom konéala Studij. Rekla sem, da bom $la v $olo. Naa, je rekel, za Solo
te je $koda. Pri meni je ravno mesto prazno, premisli, ¢e hoces ostati tu-
kaj. Dobro, sem rekla, bom premislila. Ja, ni treba ni¢ dosti premisljat.
Ni ¢asa. Reci ja ali ne. In tako sem rekla paé ja, ker sem si mislila, ée ne
bo Slo, bom pa Ze nekam 8la. In tako sem prisla v to hiSo.

Kdaj je bilo to?

To je bilo leta 1949. Jeseni 1948 sem se vpisala na folkloristiko, prvega
februarja 1949 pa sem nastopila sluzbo z dekretom, tako da je zdaj res Ze
precejsnja doba, odkar sem v tej hisi. Prostori so bili takrat 3e v Ribji
ulici in 8ele po Maroltovi smrti smo se preselili sem v Wolfovo ulico.
Svojo kariero, ¢e smem tako redi, sem torej zafela Se pod Maroltom.

Kaj ste takrat na zaletku delali?

(Smeh.) Na zafetku je bilo to zelo preprosto. Tistikrat je namreé institut
prepisoval zbirko OSNP (Odbor za nabiranje slovenskih narodnih pesmi
z napevi), kakor reéemo po domade, ker inititut $e ni bil njen lastnik.
Zbirko smo dobili Sele leta 1957.



Ko sem prigla, je bilo treba to prepisovati, in tudi zame je bila to prva
naloga. Dobila sem prostor na koncu dolge mize. Note je bilo treba pre-
pisati, pretipkati, potem pa preveriti, ée je prepis v redu, in napisati po-
rocilo.,

Na teren takrat Se nisem 3la, ker tudi sicer e nismo hodili. Prvi moj
teren je bil s Tonéko Maroltovo leta 1952. Sli sva v Vipavsko dolino, nato
pa na Tolminsko. Jaz sem hodila zraven kot vajenka, posku$ala zapiso-
vati, vendar ne toliko melodije kot besedila. Melodije je zapisovala ona.
Moram reéi, da me je Ton¢ka nekako uvedla v terensko delo, ker Marolt
takrat Ze ni mogel veé¢ hoditi na teren. Pozneje, po njegovi smrti, ko so
se razmere v inStitutu malo zboljSale, pa sem ve¢ hodila na teren. Naj-
veckrat v skupini, kakor smo imeli takrat navado. Edino RibniSko dolino
sem precesala ¢isto sama, ker sem §la tja paé domov.

K terenskemu delu bi se vrnila pozneje. Zanima me, kakina je bila v tistih
&asih, ko ste nastopili sluZbo, usmeritev folklornega initituta oz. Maroltov
znanstveni pogled, njegov koncept folkloristike?

Pri njem je bil narodno obrambni vidik zelo modan. S tega vidika je de-
lal veliko stvari. To se vidi v njegovih delih, to je zmeraj poudarjal tudi
v svojih predavanjih. Dejal je tudi, da se je naslanjal na socialno-psiho-
logko Zolo Lévyja-Bruhla.

Pri svojih predavanjih ga je vedkrat citiral. Govoril je tudi, da je ljudsko
izrotilo nekaj Zivega, da je to nekaj bioloskega, in je tudi imenoval svoja
predavanja biologijo folklora, &eprav si ne smemo predstavljati, da je
to povezoval z bioloS8kimi pojavi ali kaj tak3nega. Hotel je pa¢ poudariti,
da je folklora nekaj Zivega in jo je v predavanjih vedno povezoval z Ziv-
ljenjem. Zanj to niso bili mrtvi zapisi, ampak stvar, ki je povezana z
vsakdanjim in s prazniénim Zivljenjem.

Takrat se pravzaprav nisem zavedala kak$ne posebne usmeritve. Sele
pozneje smo se zavedali, kaj je hotel najti — zmeraj nekaj, kar je za Slo-
vence najbolj znadilno, najbolj pristno in najstarejSe. Seveda je na ta
nadin postal nekoliko neobjektiven, ker je pa¢ druge stvari na terenu, ki
iih Ijudje tudi pojejo, pustil ob strani, ¢e$, saj to ni ¢isto nase. Tako smo
Po njegovi smrti, ko je institut zadel novo poglavje, ta koncept nekoliko
razdirili. Sli smo snemat vse, ves repertoar, ki ga poznajo ljudje, medtem
ko je bilo pri Maroltu zelo poudarjeno izbiranje.

V tistem &asu, ko ste nastopili sluzbo, sta delovala v Ljubljani tudi etnoloski
seminar na Filozofski fakulteti in tudi muzej. Zanima me kakine so bile pove-
zave indtituta s tema in drugimi etnolo$kimi ustanovami?

Povezave so sicer obstajale, vendar bolj osebne. Poznali smo se s sodelavei
1z Etnografskega muzeja, z ravnateljem Orlom, ravno tako sta se poznala
Marolt in Zupanié, ki je bil takrat $e na fakulteti, pozneje z Novakom,
Kak$nega tesnega sodelovanja pa ni bilo, ker je bila pri nas poudarjena
glasbena stran, medtem ko so drugi obravnavali tako imenovano material-
no kulturo.

Ce je bilo to tematsko razdeljeno, ali so prihajali z druge strani kakini vplivi
na vase strokovno delo?

Ne bi mogla redi. Povezava je bila morda v tem, da je nasa kolegic'a
larija Sustarjeva 8la nekajkrat v tiste terenske ekipe, ki jih je organi-
ziral muzej. Ne bi mogla redi, da bi to kako name vplivalo.

Ustaviva se pri vadi bibliografiji, ki danes obsega Cez 300 enot. Zaéne se v
Zacetku petdesetih let. Vidimo, da je prvo veéje delo Balada o zme$anem $tu-
dentu. Ali ste pred tem Ze kaj objavili?
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Manjse stvari so bile objavljene, recimo seminarska naloga o gorenjskih
ljudskih pesmih, ki je danes ne bi veé priznala. To so bili prvi poskusi.
Prof. Cvetko me je leta 1952 pritegnil k sodelovanju pri MGG (Musik in
der Geschichte und Gegenwart). Seveda so bili tisti prispevki, tudi oni za
prvo izdajo zagrebSske Muzi¢ke enciklopedije, Se zelo nebogljeni. Sama
sem se Se lovila Takrat sem zacela tudi Ze predavati in sem se naslonila
kar na Maroltova skripta. To je bilo Se vse zelo zeleno.

Ob vadi biografiji in bibliografiji se seveda postavlja vprasanje, o édem ste pi-
sali, kak$na je bila vada strokovna usmerjenost, oZje strokovno podrodje in
kaj vasa posebna ljubezen?

Ko sem pri§la na institut je bilo Ze od vsega zacetka jasno, da bo moje
podroéje raziskovanje besedil ljudskih pesmi. To je bilo dologeno, torej
sem se po sluZbeni potrebi usmerila v to. Tudi osebno me je bolj zanimala
ta stran ljudske pesmi, narativnost. Pripovedne pesmi so mi bile nepri-
merno blizje kakor kaj drugega. Zmerom sem sicer upostevala tudi
glasbeno stran, ker je pa¢ to povezano, vendar, moja ljubezen, ¢e ho-
¢emo tako redi, so bile vedno pripovedne pesmi. Zdi se mi, da se je v njih
lahko veé izpovedalo kakor v drugih.

Sicer pa sem brkljala po vseh mogodih pesmih, po inStrumentih, pa véa-
sih po teoretiénih problemih. To pri meni ni bilo tako strogo loéeno.

To je bil va$ osebni odnos do pripovedne pesmi. Zanima me, kdo je bil pri tem
va¥ uéitelj ali ste ¢utili s kom sorodnost v strokovnem pogledu? Je kdo posebej
vplival na vas?

Te?ko bi koga imenovala prav kot uditelja. Ko sem prisla v institut in
zacela delati, je bil to Marolt, vendar ne v tem smislu, da bi ga hotela
posnemati, marveé kot osebnost, ki je takrat pomenila folkloristiko. Ni pa
bil uditelj v pravem smislu. Pri disertaciji mi je bil uradni mentor Ivan
Grafenauer. Na njegovo delo sem se veckrat naslonila, vendar spet ne v
tem smislu, da bi lahko rekla, da mi je bil posebej uditelj. V nekem po-
gledu mi je bil vzor nemski profesor Seemann, s katerim sem prisla v stik,
Se ko sem pisala disertacijo. Takrat je bil vodja ustanove Deutsches
Volksliedarchiv v Freiburgu. Bil je izredno Sirok é&lovek, ki se je nauéil
slovensko samo zato, da je lahko raziskoval tudi slovenske primere kot
komparativno gradivo. Njegov nadin, kako je zbral vse dosegljivo gra-
divo, mi je bil vzor. Tako sem hotela tudi sama delati.

Bilo je torej nekaj tega, nekaj onega, ne da bi se mogla priznavati kot
ucenka tega ali onega.

Omenili ste disertacijo. Kaj je bila mjena snov, kdaj ste jo napisali?

Takoj po drugi diplomi. Ko bi morala diplomirati na glasbeni akadem.iji
iz folkloristike leta 1952, ni bilo nikogar, pri katerem bi lahko delala di-
plomo. Marolt je umrl leta 1951. Zato so poklicali prof. Zganca iz Zagreba,
tako da sem formalno delala zaklju¢ni izpit pri njem.

Kmalu po tistem sem si rekla: »Dobro, naredimo piko na i, naj bo Se di-
sertacijal« Ne iz kaksnega castihlepja, marve¢ preprosto zato, ker se mi
je zdelo, da to spada zraven.

Moja prva zamisel je bila — zmerom sem imela veselje do narecij — da
bi izbrala za temo glasbeno podobo ribniskega narecja. O tem sem se
7e pogovarjala s prof. Kolari¢em. Rekel je, da bi bilo za to treba imeti
neke aparature in ne vem kaj vse, skratka, to je bilo takrat nedoseglji-
vo. Nato sem imela v naé¢rtu obdelavo ljudskih pesmi, ki so jih ob]a‘w.h
protestanti v svojih pesmaricah. Ker je bila pa ta snov preobsirna, mi je
prof. Grafenaur svetoval, naj se omejim na eno samo pesem, In sem
vzela tisto: »Eno je dete rojeno notri v tem mestu Betleheme«, torej slo-



vensko priredbo latinske pesmi Puer natus in Betlehem. To sem potem
obdelala z vsebinskega, oblikovnega, tekstovnega in glasbenega vidika.

Med vasimi zgodnejsimi deli je tudi élanek Primitivna initrumentalna glasba
in ples v slovenski narodni pesmi. Bolj od élanka me zanima dejstvo, da ste
navzodi v Zvezi drultev folkloristov Jugoslavije od samega zadetka. Zato bi
bilo zanimivo slifati, kako je vzniknila ta zveza, iz kak3nih pobud in zakaj?
Kdo so bili ustanovitelji in kakine cilje je imela poznejia zveza? V zaletku
ste bili samo etnomuzikologi. Zakaj ste kasneje §irili &lanstvo z drugimi, z
neetnomuzikologi?

No, to je veliko vprasanje. Mislim, da so se stvari zaéele takrat, ko je bil
prvi mednarodni kongres in festival v Opatiji leta 1951. Takrat je Slo-
venija prisla v stik s svetom na naSem podroéju in se je menda med ude-
leZenci porodila misel, da bi bilo dobro imeti zdruZenje ljudi, ki se
ukvarjajo s folkloristiénimi problemi. Leta 1952 smo imeli setanek v Pu-
lju, tako da je v kongresnih zbornikih omenjen puljski kongres kot ne-
kaksen zacetek. Ker so bili takrat v Pulju sami etnomuzikologi, je bilo
to najprej zdruZenje etnomuzikologov. Potem je bil pa leta 1955 prvi kon-
gres na BjelaSnici, tisti, kjer sem imela referat, ki si ga omenil. Takrat
smo povabili tudi prof. Mlakarja in dr. Neubauerja, ker je §lo za to, da bi
uvedli labanotacijo pri preu¢evanju plesov. Tako so prisli tudi tisti, ki se
ukvarjajo s plesom, uradno pa je bilo to Se vedno zdruZenje »muzictkih
folklorista«.

Samo na$ in&titut je bil taksen, da je imel le ljudsko glasbo v svojem pro-
gramu, medtem ko so drugod, npr. v Zagrebu, v Skopju in tudi v Sara-
jevu, bili Se drugi, ki so raziskovali prozo, likovno umetnost itn. Zato
je naravno priflo do vkljuéitve teh ljudi v »udruZenje« (UFJ). Kasneje,
ko je bilo to razdeljeno po republikah, so si nekateri prizadevali, da bi se
zdruzili tudi z etnologi. Pri nas je bil zagovornik tega dr. Mati&etov, ki je
na vsakem kongresu zacel z opozorilom, da se je treba zdruZziti. Konéno
je do tega zdruzenja prislo, toda samo v Sloveniji, drugod ne. Sicer pa
zgodovino drustva vsi poznamo.

Mislim, da je me poznamo dovolj, ker ta organiziranost v tistih letih v Slo-
veniji ni prav jasna. Mogode je vam, mlajsim pa ne veé. Kako je bilo na splo-
$no z organizacijo, z dru¥tvi, s pobudami v Sloveniji?

No, saj pravim, v Sloveniji je bilo paé drustvo folkloristov, v katerern
nismo bili samo mi, ki smo delali v intitutu, pa¢ pa tudi nekateri drugi,
recimo prof. Hrovatin. Clan je bil tudi Bo¥o Raédi¢, potem muzealei, re-
c¢imo ravnatelj Orel, pa prof. Novak s fakultete, skratka vse kar leze in
gre in je delalo na tem podroéju, se je vélanilo v drustvo.

Je torej takrat drustvo folkloristov v Sloveniji ¥e povezovalo tudi etnologe?

Je. hNe sicer vseh, ampak nekateri so bili zraven. Saj je bil predsednik
drustva nekaj ¢asa Franjo Bas, ki vendar ni bil folklorist.

In ka{céno je bilo pozneje to razmerje, ko je bila ustanovljena slovenska po-
druZnica etnoloskega druftva?

To so ustanavljali v Beogradu. Vem, da sva $la takrat z dr. Vodukom tja,
In ne vem, kako bi rekla, da ne bi narobe povedala, ni se nam zdelo é&i-
St? potrebno, da bi se zdaj etnologi posebej organizirali.

Mi smo bili zmeraj bolj za skupno organizacijo, ker so bile pri nas taksne
?a?mgre. medtem ko so hoteli oni imeti vse &isto posebej, pa so bili potem
1sti ljudje v obeh drustvih. Saj to je bil nesmisel.

Najprej je bilo folkloristiéno drudtvo. Kako je potem prislo do Slovenskega
etnografskega drudtva?
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To je bilo pa zato, da bi se uresniéila tista davna misel, naj se zdruzijo vsi,
ki delajo na podrodju ljudskega izroéila.

Vendar niso bili vsi etnologi vkljuéeni v Slovensko etnografsko drustvo. Je
kljub temu e vedno obstajala podruZnica etnoloikega druitva?

To je bilo pravzaprav samo nekak$no preimenovanje. Pogledati bi bilo
treba v poroéila, v arhive drustva. Bila sem sicer vrsto let tajnica, am-
pak teh stvari se tudi ne spominjam ve¢ prav natanéno. Nekateri so bili
za, nekateri proti. Veliko je bilo osebnih stvari zraven, kakor je Zal do-
stikrat na Slovenskem. Niso bili vedno strokovni razlogi.

Dolgo let ste bili drultvena odbornica, tajnica?

Tajnikovala sem pod najrazliénejsimi predsedniki. (Smeh.) Drugih funkcij
pa nisem imela v drudtvu. Kot tajnica sem bila seveda ¢lanica glavnega
zveznega odbora v Beogradu. Takrat so bili predsedniki Franjo Bas, Ma-
titetov in Vodusek. Pod temi tremi, mislim, da je bilo kakih 15 let, sem
tajnikovala. Imela sem veé ali manj dela, kakor je bil eden ali drugi bolj
ali manj agilen. Ponavadi je pa tako pri vseh drustvih, da je teZa na
predsedniku in tajniku.

Vsa organizacija je bila urejena bolj po domaéde kakor danes. Predsednik,
tajnik in blagajnik, pa drugi odborniki smo se sestajali tu v inStitutu,
bilo je nekaj sej, pa smo se zmenili, kaj bomo delali. Ni bilo kakor danes,
razvejano, z vsemi mogoéimi funkcijami.

Ce pogledamo stari Glasnik vidimo, da ste imeli veliko akcij in sestankov. Za-
nima me, kak3en je bil takrat program druitva?

Bilo je precej Zivahno. Vsi skupaj smo bili precej mlajsi in se nam je 3e
hotelo, preprosto povedano. Pri drusdtvu so na zadetku ljudje Se polni
idej.

Hoteli smo popularizirati naSo stroko. Tudi Glasnik je bil, ne da bi to
kjerkoli izreeno napisali, namenjen popularizaciji nase stroke.

Moram pa povedati, da se Glasnik ni zadel kot organ drustva. Glasnik je
bil najprej organ Instituta za slovensko narodopisje, v drugem letniku
pa ga je prevzelo drudtvo. Ne vem, ali so bili vzrok finanéni razlogi,
mislim, da je bilo bolj hotenje, da bi Glasnik dobil Sirfo osnovo, da bi
se lahko bolj razvil, kakor ¢e bi bila skrb zanj samo na nekaj Ijudeh, ki
so bili takrat na institutu. Saj so bili samo trije: prof, Grafenauer, Mati-
¢etov in Kuret. Kuret je bil dolgo urednik. Jaz sem pod njim Se nekaj
¢asa paberkovala, potem je vse prislo name (na drustvo) in prevzeli smo
tudi vse Glasnikove naronike. Moram reéi, da sem skoraj na pamet ve-
dela vse naslove, ker jih ni bilo toliko.

Kot urednica sem se trudila, da bi bil Glasnik zanimiv, da bi prinasal
strokovne élanke, podane na poljuden naéin, da bi bil dostopen 3irSemu
krogu bralcev, da bi bilo v njem zmeraj nekaj prijaznega branja, kaksna
ilustracija, skratka, da bi bil ta skromni listié priviaden.

Nekaj ¢asa smo ga tiskali pri TomSidevi tiskarni in moram redi, da so
nam 3li zelo na roke. Pozneje je zaradi pomanjkania denarja izhajal raz-
mnoZen v skromnej$i obliki, ampak dokler sem ga jaz imela v rokah, sem
si prizadevala, da bi ostal nekako prikupen. Zdi se mi, da je tudi snov, ki
jo je podajal, vse to ljudsko izrodilo, nekaj lepega, in naj bi se to tudi na
lep naédin pokazalo ljudem.

Ce gledamo danes nazaj na Glasnik, vidimo, da so bili po obsegu skromni,
vendar zelo nabiti, informativni, vsebinsko bogati. Je bil to uredniiki pro-
gram? Ob tem bi me Se zanimalo vase delo pri Glasniku, koliko éasa ste ured-
nikovali oz. vodili Glasnik?



Prvo leto, kot redeno, je bil urednik e Kuret, potem sem pal jaz prevzela
Glasnik. Kakih 10—15 let sem bila urednica in dostikrat edini sodelavec
in korektor. Nemalokrat sem vsega sama napisala. Bilo je tako predvide-
no, da so v prvi Stevilki izSla poroéila ustanov za leto nazaj, druga Ste-
vilka je bila nekaj vmesnega, v tretji je bila bibliografija, ki jo je tisti-
krat sestavljal Janez Bogataj, fetrta Stevilka je bila spet meSana. Tako
sta bili prva in tretja 8tevilka ko dva stebra: poro¢ila in bibliografija. Ob
tem se je Ze nekaj napolnilo, da smo prisli na tistih 8 strani in da je vse
skupaj imelo neko lice.

Zanima me drultveno Zivljenje. V 60. letih se zaénejo v takratnem Slovenskem
etnografskem druitvu intenzivne razprave o zdruZevanju vseh etnologov in
folkloristov v enotno drudtvo, hkrati pa so v teku Ze vrode polemike o pred-
metu etnologije oz. etnografije. Mlaj¥im generacijam danes niso poznani raz-
logi za nel’gate spore med &lani druStva, ki so bili baje zelo ostri. Niso nastali
Sele v novem SED, ampak Ze prej. Tudi Glasniki kaZejo na to. Zanima me, za
kaj je §lo v teh sporih — za strokovne spore ali $e za kaj drugega?

Takrat so bili paé tudi osebni razlogi. Niso bili vsi za to. Rili so razliéni
pogledi. Pri taksnih stvareh pa je zmeraj tako, da prideta do veljave
osebna strpnost in nestrpnost. Ljudje se lahko prepirajo za stroko, za ne-
ko &isto konkretno stvar, ampak, ¢e je nekdo strpen, se da pomeniti. To
je potem diskusija. Ce pa je nestrpen, je prepir. In e enkrat pride do
prepira, sporazum ni ve¢ mogod.

Saj smo videli potem, da so nekateri celo izstopili iz drudtva, ko je pri$lo
do zdruZitve, ko je bilo ustanovljeno enotno Slovensko etnolo$ko drustvo.

Z drudtvenim ZFivljenjem je bila povezana 3e ena vasa skrb. To je populariza-
cija ljudske kulture. V starejiih Glasnikih beremo. da je §lo za predgvanja na
$olah. Ali bi lahko nekaj povedali o tem, pa o radijskih oddajah tudi?

Kaki dve ali tri leta smo imeli pri drustvu v naértu predavanija oo Solah.
Spominjam se, da smo §li enkrat v Novo mesto. Bila sva z dr. Kuretom.
Ne vem, ¢e ni bila 3e kolegica Sarfova z nama. Bile so zastopane razne
veje ljudskega izroéila.

Za predavanja je bilo kar precej zanimanja, to pa je bilo seveda zdruZe-
no s strogki. Drudtvo ni imelo nikoli kdovekaj denarja, ker prave podpore
nismo imeli. Pri nekaterih $olah tudi ni bilo pravega odziva in tako je
bilo stvari konec.

KalkZen je bil va§ namen?

Namen je bil prav zares samo popularizaciia. 5li smo na gimnazije, pa na
ljubljansko uéitelji¥¢e tudi, da bi doraidajota mladina dobila vpogled v
ljudsko izro&ilo in odnos do niega. Pokazati smo iim hoteli stvari, za ka-
tere smo vedeli, da jih niso dobili pri nobenem Zolskem predmetu, ne pri
zgodovini, ne pri pouku sloveni&ine, ne drugod. Etnologije kot predme-
ta takrat tako ni bilo. Zato smo jim hoteli pokazati $e nekaj, kar spada v
naso kulturo.

Potem so tu tudi radijske oddaje. Kako je bilo z njimi, kdaj so se zalele?

Radijske oddaje so se zatele zpodaj, enkrat v 60. letih Najprej so bile ob-
&asne. Uro$ Krek je bil pri radiu do leta 1958, potem je prifel kot sode-
lavee v na% institut. Imel je e stike s svojimi nasledniki na radiu, med
njimi je bil Janko Grile, ki je bil prva leta mojega pedagofkega dela na
akademiji celo moj slufatelj. Ne vem, Cigava je bila pravzaprav prva
misel za redne oddaje. Obéasne so bile Ze prei. pred letom 1967, ko je
Uro Krek vzel stvari v svoie roke. Domenil se je z Grilcem za serijo od-
dai. ki bi imele naslov Slovenska zemlia v pesmi in besedi. Bilo je dogo-
vorjeno. da bi sodelovali tudi kolegi z In3tituta za slovensko narodopisje.
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Krek je takrat napisal tiste uvodne akorde, »3$pico«, kakor pravijo radij-
ski ljudje, in sicer na podlagi belokranjske pesmi Aj zélena je vsa gora.
Ta je postala potem razpoznavno znamenje oddaje, do danes.

Prva oddaja je bila ribniska in je zanjo padla seveda skrb name. Imela
sem sreco, da je Zivel Se Stane Sever, ki je prebral odlomek iz nekega
Trubarjevega besedila v lepi dolenjs¢ini, tako da ga je bilo uZitek poslu-
§ati. Ta oddaja, ki smo jo tudi presneli, ima dokumentarno vrednost prav
zaradi Severja.

Podobno smo jih potem naredili e veé. Zunanji sodelaveec pri prleski je
bil Kajetan Kovié, pri gorenjski Emilijan Ceve, pa Mirko Mahnié¢ itn. Od
leta 1967 so te oddaje redne.

Se danes je to tako imenovana »torkova oddaja«.

Ne spominjam se, ali so bile prve oddaje tudi ob torkih. Nekaj ¢asa so
bile vsak teden po tri¢etrt ure, potem je radio za nekaj &asa prenehal z
njimi. Poslusalci so radio zasuli s protesti, da je treba oddaje nadalje-
vati. Ko so jih obnovili, so bile polurne na 14 dni, zdaj pa se je to ustalilo
kot redna torkova oddaja.

Kaksen namen ste imeli s temi oddajami?

Namen je bil spet popularizacija. Dati ljudem nazaj, kar smo od njih do-
bili na terenu. Zato so bili to zmeraj avtenti¢ni posnetki, v Zivo. Zeleli smo
zbuditi v ljudeh zavest, da ima to neko vrednost. Tam nekje v drugi po-
lovici 50. let so bili namreé &asi. ko je pri nas vel veter, ki ni bil ravno
naklonjen ljudskemu izroéilu. Ce bi pobrskali po tedanjih éasopisih, bi
mogoce nasli izjave nekaterih vodilnih ljudi pri nas, ki so govorili proti
temu, ¢e§ da je to zaostalost in da je to treba ¢imprej spraviti s poti. Na
neki PreSernovi proslavi je padla beseda o inertni gmoti in taksne reéi.
Skratka, bili so €asi, ki niso bili prijazni do ljudskega izrodila. V taksnih
razmerah tudi ljudje sami pomislijo: Ce celo taki redejo ali pa ¢e je celo
na radiu in v ¢asopisu, je najbrz res, je treba paé to pozabiti.

Nam je §lo za to, da bi ljudem vlili zaupanje, zavest, da ima ljudsko izro-
¢ilo svojo vrednost, da je del naSe kulture, nase preteklosti, ki jo moramo
¢uvati, ki nam je bila izrofena v dediséino, ne zato, da bi jo pozabili, tem-
ve¢ zato, da jo ohranimo.

Se vam zdi, da ste del tega dosegli z radijskimi oddajami?

Mislim, da smo. To dokazuje Ze dejstvo, da toliko ¢asa redno tecejo. da
so ljudje 8e zmeraj pozorni nanje in da ni¢kolikokrat dobimo pisma: »Pri-
dite tudi k nam snemat, mi tudi $e znamo!« Bili so primeri, da so ljudje
sami pripravili oddajo, da so nam prinesli pripravljen izdelek tako rekoé&
na kroZniku in da je bilo treba samo posneti. To kaZe, da je bil na§ namen
vendarle doseZen.

Vase delo gre v ve¢ smeri. Eno je raziskovalno delo, drugo popularizacija, tre-
tie pa pedagodko delo. Ali lahko mekaj poveste o vasem pedagoikem delu?
Kdaj ste zaceli, kje?

Zatela sem ze davno. Ko sem diplomirala, je obstajal oddelek za folklo-
ristiko pri Akademiji za glasbo, a predavatelja ni bilo, ker je Marolt umrl,
Zganec pa ni mogel hoditi iz Zagreba. Treba je bilo nekako izpolniti
praznino. Takrat me je pritegnil prof. Cvetko, ¢e§, saj ima diplomo. Bilo
je pa to zelo nerodno, ker sem se komaj znasla. Ni bilo niti prave lite-
rature, pa e zadetnica sem bila. Ko je bil pozneje ustanovljen na Filozof-
ski fakulteti oddelek za muzikologijo, me je pa spet povabil prof. Cvetko,
naj sodelujem kot predavateljica. Od takrat sem tam, mislim, da bo zdaj
tudi Ze kakih 20 let, odkar sem na fakulteti.



Prej ste omenili, da niste imeli nobene literature. Zato me zanima, kako da-
nes Studentje Studirajo, kaj imajo na razpolago za predmet etnomuzikologija?

Zdaj imajo za Studij knjizico Etnomuzikologija, ki je izsla leta 1977 in
katere avtorica sem sama. Kljub temu, da sem se pripravljala na preda-
vanja, jim predavala in da so si pisali, so potem na izpitih prihajale na
dan ¢udne stvari. Odlo¢ila sem se, da tako ne bo §lo. Prosila sem za leto
pavze in v tistem ¢asu napisala skripta, ki so iz§la v knjiZni obliki — Uvod
v glasbeno narodopisje.

Ko je knjizica posla, bilo je samo 300 izvodov, so me naprosili za novo iz-
dajo, in da ne bi bil to zgolj ponatis (medtem sem tudi sama spoznala
nove stvari), sem napisala novo, spopolnjeno izdajo. Ima tudi seznam li-
terature, kolikor je pri nas dosegljiva, in pregled izrocila pri jugoslovan-
skih narodih. Svetovno problematiko sem pustila ob strani. Ce koga veé
zanima, ima na koncu navedeno literaturo, po kateri si lahko dopolni
znanje. To se ponavadi niti ne dogaja. Etnomuzikologija je paé¢ samo eden
od stranskih predmetov. Iz nje se ne da diplomirati. Studentje imajo sa-
mo kolokvije.

Ob pedagoSkem delu se mi ponuja Se tole vprasanje: Kakor vemo, ste bili vec-
krat tudi gostja predavateljica za etnomuzikologijo na drugih unvierzah. Na
katerih in kdaj?

Prvi¢ sem bila povabljena v Miinchen leta 1967, ko je bil predstojnik prof.
Kretzenbacher. To je bilo samo eno predavanje o pestrosti naSega glas-
benega izroé¢ila. Med poslusalci je bil tudi Slovenec, ki deluje v Miinchenu
kot zaloznik, to je Rudolf Trofenik. Po predavanju mi je ponudil, da bi
predavanje izslo pri njem. In res je izslo v nemskem jeziku, kakor je bilo
tudj takrat dogovorjeno. To je bil prvi zvezek nove Trofenikove serije
Literae slovenicae, v katerih so potem izile e druge stvari.
Sicer sem bila Ze dvakrat povabljena predavat v tujino. To je bilo v
Innsbrucku, v 80. letih, kjer je predstojnik prof. Salmen, s katerim se tudi
Osebno poznam. Prvi¢ sem imela tam predavanje samo iz slovenskega
izrodila, drugic¢ tudi iz jugoslovanskega, in izpite. Moram reéi, da sem bila
prijetno presenecena, kako so bili poslusalci (saj jih ni bilo veliko, ker
letniki v teh strokah niso veliki) zainteresirani in so se tudi neverjetno
dobro nauéili. Zato so bili ti izpiti, ki zame niso bili ¢isto lahki zaradi ob-
Vezne rabe nemskega jezika, svojevrstno veselje. Dali so mi neko zado-
SCenje, ker sem videla, da so moje besede vendarle padle na plodna tla.
In kar je bilo zame posebno pomembno, posredilo se mi je premagati ne-
Zaupanje, predsodek o nasem ljudskem izrodilu. Pri nas doma, od sosed-
nll'h.jugoslovanskih narodov, je bilo namreé¢ dostikrat slilati oditek, ces,
Sa] Je pri vas vse bolj avstrijsko oz. alpsko itn. V Avstriji so me poslu-
sa[i Avstrijci, ki bi lahko bolj upravi¢eno rekli, da to ni ni¢ posebnega,
originalnega, pa so kljub temu videli, da je zanimivo, da je slovansko in
da se to izrodilo lahko meri s katerim koli drugim, da nismo ni¢ v ozadju.
flku zadoScenje sem imela Se nekajkrat, recimo po izidu indeksa balad-
nih tipov, ko so mi tudi kolegi z nemskih univerz oz. z nemskega jezi-
Ovnega obmodja, rekli, da se ¢udijo, kakino bogastvo imamo ravno pri

Pripovednih pesmih, da imamo kot sorazmerno majhen narod neprimerno
ve¢ od njih.

Imeli ste veliko stikov s tujimi strokovnjaki. Zanima me, kakino vlogo ima na
$plo¥no slovenska etnomuzikologija v svetovnem, evropskem merilu?

Mislim, da imamo ¢isto dober polozaj, da nikakor nismo zadnji. S kole-
BOm Strajnarjam sva ¢lana mednarodne §tudijske skupine za ljudske in-
$trl_1rne,nte. On ima veé stikov z romanskim svetom, meni je zaradi znanja
Jeﬂka_pripadio ve¢ stikov z nemsko govorefimi. Zaradi osebnih stikov
Sem bila vedkrat v Freiburgu. Sem ¢lanica skupine za raziskovanje ljud-
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skih balad, ki je tudi mednarodna, in moram reéi, da tu nastopamo po-
polnoma enakopravno. Nikdar nismo imeli ob&utka, da smo iz majhnega
naroda, ki ni ni¢ pomemben, temveé smo popolnoma enakovredni. Stiki
s tujimi kolegi so bili dostikrat spodbuda in zado3éenje, ki dajeta éloveku
pogum.

Imate obéutek, da niso to samo osebni stiki, oseben prodor, ampak, da tudi
kot stroka...?

Tudi kot stroka. To smo videli na simpozijih, kamor pridejo zmeraj novi
ljudje, ki so nas vedno sprejeli kot enakopravne partnerje. Poznajo nase
stvari, ki so izle. Ze dejstvo, da moremo objavljati tudi zunaj, nekaj po-
meni.

Ko ste Ze omenili objavljanje zunaj, kje vse ste objavljali?

To je bilo najveckrat v Jahrbuch fiir Volksliedforschung, ki izhaja v Ber-
linu in ki je glasilo freiburskega instituta.

Nekajkrat sem objavila v Zeitschrift fiir Volkskunde, potem so pa seveda
Se objave, ki so vezane na simpozije, recimo, ko gre za raziskovanje
ljudskih indtrumentov. Vsakoletni simpozij izda tudi zbornik, ki je zelo
razko$no opremijen. Na ta naéin pridemo v svet. Pri tem pa moramo upo-
Stevati znanje tujih jezikov, drugade ne gre.

Vecékrat omenjate instrumente in etnomuzikologijo. Zdi se mi, da je posebna
zanimivost valega sitrokovnega dela prav v tem, da ste precej aktivni kot et-
nomuzikologinja, vaa osnovna dejavnost in tudi ljubezen pa je vendarle ljud-
ska pesem, torej besedila., Katero je pravzaprav vase osnovno raziskovalno
podroéje?

Osnovno so le pesmi, so le besedila. Ampak bilo je tako: Ko je bil kongres
jugoslovanskih folkloristov na Ohridu, je bila ena tema posvecena ljud-
skim instrumentom. Takrat ni bilo v naSem institutu nikogar, ki bi se
ukvarjal z inStrumenti. Julijana Se ni bilo. Takrat sem pripravila skromen
referat o trstenkah. A c¢e se kje pojavis, te takoj pritegnejo.

Na tem kongresu je bil tudi dr. Stockmann iz vzhodnega Berlina. Ker je
prav takrat ustanavljal mednarodno Studijsko skupino za inStrumente,
me je povabil na prvi sestanek v Berlin. Ostala sem v skupini in potem je
celo iz8la moja knjiga o indtrumentih, na pobudo Cankarjeve zaloZbe.
Radi bi bili izdali zelo poljudno, priro¢no knjiZico, skoraj brosurico o slo-
venskih ljudskih glasbilih, Strasno se je mudilo. Takoj sem sedla in v
vsej naglici napisala tisto reé. Urednica serije je bila Jelka Kraigherjeva,
ki je kmalu potem umrla, in ni bilo ni¢ z objavo. Zato sem poskusila pri
Obzorjih. o 5
To je bilo torej prva objava. Ko pa je bil simpozij v Pi;_anu in je prislo
do naérta, da bi bilo treba sodelovati pri evropski seriji Handbuch der
europiischen Volksmusikinstrumente, so mi spet relfl{, naj sodelujem.
Slovenska izdaja tega dela je izSla pri Slovenski Matici.

Raziskovanje indtrumentov nikakor ni bilo moje osnovno zanimq.nje in
sem se zato pri tej stvari zmeraj cutila nekoliko nelagod_no, nesigurno.
Ampak pri takinih majhnih ustanovah, kakrina je nasa, si zmeraj dekle
za vse, pa naredi$ tudi tisto, kar je potrebno, ne samo tisto, kar bi Zelel.

Rad bi se dotaknil objav, ki zadevajo vaSe podrodje, to je pesmi. To so
antologije, zbirke. Katere so bile to, komu so bile namenjene?

Prva zbirka je iz8la pri Mohorjevi druzbi. Tudi ta ima svojo (‘.u_dno zgo-
dovino. Nekega dne se je pri meni oglasil prof. Kra:molc‘s proénjo, c%a. bi
napisala predgovor ali uvod k zbirki slovenskih ljudskih pesmi, ki sta



jih nameravala izdati z Matijo Tomcem. Rekla sem, da to rada naredim,
a da bi rada prej videla, kaksne so te pesmi. Ker se je pokazalo, da sta
imela v nacrtu izdajo priredb, ne pa izvirnih zapisov, sem porabila to pri-
loZznost in si rekla, da bi pravzaprav lahko pristavili svoj lon¢ek, Ce pri-
stanejo, da bodo namesto priredb izvirni zapisi z nasega instituta, napiSem
uvod, drugace pa ne. Pristali so in tako je v resnici to moja zbirka, ce-
prav sta na naslovni strani kot urednika navedena Kramole in Tome, jaz
pa samo v opombah. To ni pomembno. Zbirka je izila,

Imeli smo nekaj, kar smo za prvo silo lahko dali ljudem v roke.

Pa se mi je zazdelo 5koda, da ne bi imeli vedje zbirke. Ceprav je v tem
Casu Ze obstajala misel na korpus, na veliko izdajo, je pa vendar nekaj
drugega znanstvena izdaja, ki nastaja pocasi. Meni se je zmeraj mudilo,
nestrpna sem bila vse svoje Zivljenje. Torej sem se dogovorila z Obzorji
za veliko zbirko. Takrat je bil direktor Obzorij rajni prof. Kosar. Zbirka
naj bi bila antologija, pravzaprav kot Sopek poljskega cvetja ali bolje
rec¢eno »puseljc«. Puseljc lepih roz. Mogoce je to nekoliko sentimentalno,
romanti¢no. Ampak taksen je pa¢ moj pogled na ljudsko pesem, moj od-
nos do nje. Hotela sem, da bi bila to lepa knjiga. K temu je potem pri-
pomogel Joco Znidariié s svojimi fotografijami. Dogovorila sva se, da
nikakor noc¢em ni¢ folkloristi¢nega, nobenega cekarja, nobene rde¢e ma-
rele, ampak fotografije, ki bi bile lepe in povedne. Imela sem sreo, da
sem to tudi dobila. Za knjgo sem napisala obSiren uvod, v katerem je paé
vse, kar sem lahko takrat povedala o ljudski pesmi, bodisi z vsebinskega,
glasbenega ali oblikovnega vidika. Pisan je mogode malo privzdignjeno,
vendar se ujema z zamislijo, da bi podala res izbor, Sopek.

Kaj pa vafa ribniska knjiga?

Ribnigka knjiga pa je nekaksna oddolzitev domaéi deZeli. Hotela sem se
Prepridéati, ali se ne bi po zbiranju JoZeta RudeZa v zacetku 19. stoletja v
Ribniski dolini $e kaj dobilo.

Na teren sem se podala oktobra 1963. Kot domadinka sem imela lahko
delo, saj sem $la tako reko¢ domov. Zivelo je e veliko domaéink, ki so bile
utenke moje mame, ko je bila v Ribnici uéiteljica. Vreme je bilo taksno
kot zdajle, na mo& deZevno. Poskusila sem tu, poskusila sem tam in na-
enkrat se je razkrilo, da ljudje $e ogromno znajo. V Ribnisko dolino sem
zahajala vse leto 1963 in Se leta 1964. Zbrala sem ¢ez 600 primerov. Pri-
Slo mi je na misel, da bi se to izplacalo izdati. Da bi zbirka ne bila preved
Suhoparna, sem dodala tisti etnografski uvod, saj so mi ljudje ob pesmih
bovedali Ze veliko drugih podatkov, vse v naredju. Tako je stvar dobila
Pravi okvir.

Nekatere moje pevke so bile doma iz Loskega Potoka ali iz drugih kra-
Iev primoZene v Ribnico. Tako sem dobila §e njihov repertoar. Zdelo se
mi je Skoda, da bi te stvari §le v pozabo in zgubo. Zato sem vsebino knji-
B¢ razsirila in spremenila naslov. Zdaj se knjiga imenuje Ljudska pesem
med redetarji in lonéarji v Ribnidki dolini, ne pa Ribniika ljudska pesem,
Tf{ se pravi, da sem zajela vse, kar tam pojejo. Ce pogleda$ v knjigo, vi-
dis, da so med pesmimi tudi nekatere ponarodele.

Ze pri prejsnji knjigi ste omenili, da ste pristavili svoj londek. Zdi se, da ste

Gatv Z;:Eet?cu 70. let tudi pri korpusu Slovenske ljudske pesmi. Kako je bilo pa
S tem?

Tam ga pa nisem jaz pristavila, tam so drugi mene pristavili zraven. Bilo
1€ po sluzbeni dolZnosti, da tako redem.

4, pa sem malo tudi sama krival
- Tl meni se je oglasil takratni tajnik Slovenske Matice France Bernik
b Povedal, da namerava Matica ponatisniti Streklja, ki je postal Ze bi-
lografska redkost. Vprasal me je, ali ima na§ institut kaj proti. K meni
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je prisel iz preprostega razloga, ker trenutno ni bilo ravnatelja dr. Vo-
duska v hisi. Meni se je zdela zamisel sprejemljiva, predlagala sem samo,
da bi dodali 3e melodije. Pri tem je bila priloZnost, da institut pristavi
svoj loncek. Bernik je potem govoril o tem z odborom Matice in usta-
novil se je uredniski odbor, v katerem smo bili, kakor je v prvi knjigi
zapisano: Boris Merhar, Milko Mati¢etov, Vodusek in jaz. Zaceli smo se
pogovarjati, kak$na naj bo podoba tega korpusa, kaj naj bo v njem, ka-
kéna bo ureditev in tako naprej, kar je tudi v uvodu k prvi knjigi po-
vedano. Tako sem prisla zraven kot ena od urednikov.

Moja neposredna dolZznost so bila besedila. Doslej sta sre¢éno izsli dve
knjigi. Tretja je pripravljena, ¢etrto bomo pa naprej delali.

Kakor slisimo, ste izstopili iz urednifkega odbora?

Iz tega odbora sem izstopila preprosto zato, ker nisem vzdrZala tempa
njegovega dela.

Prehitrega?

Prehitrega. (Smeh.) Ko je izhajala druga knjiga in se je pripravljala tre-
tja, me je ni¢ koliko ljudi na cesti ustavljalo in sprasevalo, kaj je pravza-
prav z zbirko, kdaj bo naprej izsla in tako. Ker sem vedela, da sem po-
polnoma brez moéi, kljub temu, da sem svoj del Ze naredila in oddala,
mi je bilo tega preprosto dovolj. »Kos je bil teh Spasov sit«, in je rekel,
»pojte jagri se solit«, pa sem izstopila iz uredniskega odbora. S tem ni re-
¢eno, da ne bom veé¢ delala za SLP, ne maram pa nositi odgovornosti za
nekaj, na kar v resnici nimam vpliva.

Ce se ne motim, ste tudi v nekem svetovnem odboru za preucevanje balad.
Kakina skupnost je to, kaj dela in kakina je vasa vloga v njej?

Menda sem to Ze omenila. To je Studijska skupina za raziskovanje ljud-
skih balad, ena od komisij mednarodne zveze, ki se uradno imenuje So-
ciété d’ethnographie et folclore. Od te druZbe, ki je zdaj samo Se na pa-
pirju, deluje le nasa komisija. Vsaki dve leti priredimo v neki deZeli sim-
pozij. Enkrat je bil tudi pri nas, v Skofji Loki, zdi se mi, da leta 1973.

Skupino sestavlja manjsi krog ljudi z vsega sveta. Pridejo tudi America-
ni, vendar jih je najve¢ iz Evrope, ker so balade pravzaprav evropska
zvrst. Trenutno je predsednik komisije prof. Brednich iz Géttingena, en
podpredsednik je prof. Top iz Leuvena v Belgiji, druga sem jaz.
Skupina izdaja tudi baladno bibliografijo. Zdaj pripravljamo 14. letnik.
Prina3a podatke o vseh baladnih objavah, bodisi v knjiZni obliki, bodisi
v kaksnih veéjih publikacijah in tudi podatke o literaturi, razpravah,
¢lankih, strokovnih ¢éasopisih itn. Sodelavei iz raznih deZel mi posljejo
podatke na listkih, Sem urednica te bibliografije.

Ko je vse urejeno in natipkano, posljem v Freiburg, kjer kolega Jiirgen
Dittmar in prof. Brednich dasta svoj pristanek in blagoslov. Je pa¢ tako,
da véasih ne dobim vseh podatkov, na podlagi katerih bi lahko klasifici-
rala posami¢ne enote. Kolega pa imata neposreden vpogled v literaturo, v
same knjige in mi lahko svetujeta.

Gradivo v Ljubljani pretipkamo in razmnoZimo.

Vi ste urednica in hkrati razmnoZevalka. Je res, da natis bibliografije finan-
cirate sami?

Res, res.

Saj gre vendar za svetovno publikacijo. Res, da je strogo bibliografska knji-

Zica, ampak kako to, da se $e ni nallo podpore, mogoée na SAZU, saj gre za
strokovno publikacijo?



Stvar se je zacela v Brnu leta 1968, ko so bile tiste teZave na CeSkem.
Takrat naj bi to bibliografijo izdajal kolega Sirovatka iz Brna. Zaradi
tistih homatij na Ceskem so me vprasali, ali bi prevzela, in pristala sem.
Tako sem paé padla v to.

Nerodno je, da komisija obstaja in ne obstaja. Nikjer ni nobenega denarja
za natis. Ko sem prvi¢ sama finansirala, sem si rekla, da bo Ze nekako,
saj niso bili veliki denarji. Tiskar Klampfer, ki mi to razmnoZuje, najbrz
ne zasluzi niti dinarja in dela iz ljubezni do stvari, tako da je placilo res
majhno. Enkrat je bibliografija izsla v Freiburgu (3. letnik), dvakrat mi je
pa pomagalo Slovensko etnografsko drudtvo. Potem sem poskusila pri
SAZU, pa mi je bilo dvakrat ali trikrat odklonjeno, ¢e§ da je to premaj-
hna stvar, da se ne ve &igavo je in podobno. Kup nejasnosti je bilo okoli
tega, pa sem spet rekla, pojdite se solit, in razmnoZitev pla¢ala sama. Do-
kler bo slo, bo $lo, potem bomo pa morali potuhtati nekaj drugega.

Ko govorimo o nerazumevanju, bi vprasal §e to: kako ste pri strokovnem delu
éutili odnos celotne druZbe do folkloristike in $e posebej do raziskav ljudske
pesmi?

Saj sem #e omenila, da so bili éasi, ki niso bili najbolj prijazni temu,
Drugade pa ne bi mogla re¢i da sem imela kdaj kaksne teZave ali ovire
pri raziskovanju.

Vi osebno ne, ampak pogled na stroko samo?

Saj pravim, bila so kriti¢na leta, recimo po Maroltovi smrti, ko se je in-
§titut dutil nekoliko ogroZen. Ne trdim, da so ga res ogroZali, ampak po-
¢utili smo se tako, ker smo slisali od vodilnih javno izredene neprijazne
besede. Naso dejavnost so imeli za nekaj zaostalega. Pozneje pa ni bilo
ved nobenega nasprotovanja. Ko je $lo za izdajo moje nemske knjige o
intrumentih, sem nadla v SAZU, pri rajnkem generalnem tajniku, vse
razumevanije, tako da bo delo lahko izslo.

Ce pogledamo va¥e élanke v dnevnem dasopisju ali v strokovni literaturi, vi-
dimo, da ste véasih kritiéni do mekaterih. Zanima me, s kom ste doslej pole-
mizirali, do koga ste kritiéni, za kaj gre v vadih kritikah?

V kakine hude polemike se nisem zapletla, pa¢ pa me je to ali ono kate-
rikrat pogrelo. Recimo, ob izidu najnovejse pesemske zbirke Dusice Ku-
naver, kjer je jasno, da gre za popolno neznanje.

Nisem mogla biti tiho in sem napisala oceno, v kateri sem bila precej
ostra. Ali pa ko je v Rodni grudi izsel ¢lanek Janeza Dolenca. Objavil je
neko pripovedno pesem o mladi Mojci in pri tem zapisal, da je treba za
knjizno objavo ljudsko pesem nekoliko prirediti, ¢e$ da pevec tudi sam z
gestami dopolni melodijo. Tako gledanije je popolnoma nesprejemljivo.
Odgovor nanj bo izel v Traditiones. V podobnih primerih sem vedno
odgovorila. V Glasniku sem pred leti objavila ¢lanek, v katerem sem po-
stavila vzporedno neko Goljevo prepesnitev in izvirnik. Tofno se je vi-
delo, da je priredba polizana, zglajena in zvodenela v primerjavi z ljud-
skim originalom.

Zdaj sva pri za3diti kulturne dediidine. Po programu Unesca, katerega élanica
je tudi Jugoslavija, so élanice dolZne skrbeti za zaiCito duhovne kulture in se
boriti proti njeni profanaciji. Kako je s tem pri nas? Je bila in je to tudi va3a
naloga? Kako in koliko je bila izpeljana?

Tega nisem nikolj ¢utila kot posebno nalogo v zvezi z Unescom. Reagi-
ram instinktivno. Za Poglede na etnologijo so me naprosili, naj napiSem
Prispevek o godéevstvu. Ravno takrat je iz8la Avsenikova plosta, menda
celo v nem&éini, neka silno banalna stvar. Hkrati pa je bilo v &asopisu ob-
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javljeno, da sta brata Avsenik dala velikansko vsoto za onkoloski institut.
Mene je to pogrelo, z etiénega in moralnega vidika. Zdelo se mi je nepo-
S§teno profanirati naSe ljudsko izroéilo, izdajati ploSée v tujini in se iti
nekaksne Oberkrajnerje, hkrat ipa dajati vsote onkoloSkemu institutu,
kot nekak$no milos¢ino za odkupnino. Torej sem v Pogledih na to reagi-
rala, ne da bi omenjala imena. A mi je nekdo oéital, ¢e$ da to ne spada v
¢lanek. Meni pa se je zdelo prav, da je nekje zapisano, saj so to stvari, v
katerih gre za postenost, za posten odnos do stvari.

Ko govorimo o ohranjanju duhovne dediiéine, moramo omeniti e eno vaso de-
javnost v zvezi s tem, to je {flanstvo v organizaciji Europa-Preis fiir Volks-
kunst. Kaj je to, kaj dela, kaj je vasa naloga v tej organizaciji?

To ni organizacija, marveé Zirija. V Hamburgu obstaja Ze od leta 1930
ustanova, fond, ki je popolnoma privaten. Ustanovitelj je Se Ziv, vele-
trgovec dr. Toepfer. V fond se stekajo dobi¢ki njegovega velikanskega
podjetja, iz njega podeljujejo razne nagrade, med njimi je tudi Herder-
jeva, ki so jo dobili tudi nekateri nasi, npr. dr. Kuret, dr. Ceve.

Leta 1975 je bila ustanovljena nova nagrada, ki se imenuje Europa-Preis
fiir Volkskunst, s posebno Zirijo, kakor za vse druge nagrade. Organiza-
cijo te Zirije je dr. Toepfer poveril prof. Wildhaberju, znanemu etnolo-
gu iz Basla, on pa si je ¢lane izbral sam. V petélanski Ziriji so: prof. Gosta
Berg iz Stockholma, Alexander Fenton iz Edinburgha, Rolf Brednich iz
Géottingena, peta sem jaz. Po Wildhaberjevi smrti je postal predsednik
Brednich, kot peti élan je priSel prof. Suppan iz Gradea. Zirja se sestaija
enkrat letno, ponavadi spomladi, in izbere skupine, ki naj bi tisto leto
dobile nagrado, ki znasa 20.000 DM.

Za kaksne doseZke se podeljuje nagrada?

Daje se skupinam ali eventualno posameznikom, ki so izkljuéno amaterji
in ki so si dalj &asa prizadevali za ohranitev ljudskega izroéila. Misljena je
gmetnost v SirS§em smislu, se pravi, pesmi, in§trumenti, vse ljudsko izro-
ilo.

Vsako leto dobijo nagrado §tiri evropske skupine, dve iz zahodne Evro-
pe, dve iz vzhodne. Predlagatelj sam, s svojim ugledom, jaméi za ustrezni
izbor. Ze od zadetka je bilo misljeno, da bi jaz poskrbela s svojimi pred-
logi za vzhodno Evropo oz. za jugovzhod. Prva skupina, ki je pri nas do-
bila nagrado, je bila AFS France Marolt. Potem je prisla na vrsto skupina
iz Bosne in Srbije, pa godci s Hrvaske in letos (1985) Beltinska skupina.
Pri izbiri, kakor sem omenila, ne gre za kvaliteto pisanja ali petja, tem-
vet¢ za dlje ¢asa trajajofe prizadevanje za ohranitev ljudskega izroéila.
Pogoj je tudi, da skupina ni profesionalna. DrZavni ansambli zato ne pri-
dejo v postev.

Ste tudi &lanica Mohorjeve druZbe. Ali imate tam kakino funkcijo?
Trenutno sem podpredsednica odbora Mohorjeve druzbe.

Ko opazujem vale Zivljenje od strani, se mi 2di v celoti povezano s slovensko
ljudsko pesmijo in z delom zanjo. Zdi se mi, da je malo ljudi, ki bi svoje delo
in osebno zZivljenje tako podredili eni sami stvari. Kaj pa druga podroéja,
recimo literatura, glasba, slikarstvo? Cému vse posvelate svojo pozornost kot
zasebnica?

Kot zasebnica sem éisto navaden ¢lovek in navadna Zenska, ki me pri-
vladijo vse mogode stvari od ro¢nih del in kuhe, do gojenja roz in urejanja
stanovanja in podobne stvari. Ce bi me kdo vprasal, kaj poénem v pro-
stem &asu, bi morala redi, da ga nimam. Sem ena tistih sre¢nih ljudi,



morda redkih, ki jim je poklicno delo hkrati konji¢ek. V resnici me osre-
¢uje in dopolnjuje. Vse ostalo pa...

Zdi se mi, da bi Zenska ne bila Zenska, ¢e ne bi imela smisla za gospo-
dinjstvo, za kuho in tako. To se morda sli§i banalno, ampak ker ne spa-
dam med tiste uéene Zenske, ki jih je sram nekaj takega poceti, se pri tem
¢isto dobro podéutim.

Kaj pa glasba, razen ljudske?

Torej, z moderno glasbo se ne morem sprijazniti. To priznam. Sicer imam
pa rada glasbo, recimo klasi¢no, romanti¢no. Klavir je tudi v hii, a kaj,
ko ima dan samo 24 ur in $e te pravzaprav danes niso ve¢ ure. Ura nima
ve¢ 60 minut.

Zanima me povezanost zasebnega Zivljenja z delom. Zadnjih nekaj let pre-
Zivljate svoj dopust v Ziljski dolini. So to kakénq povezave z vasim poklicnim
delom, gre za kakino posebno obvezo ali za nakljuéje?

Toliko je povezano s poklicnim delom, da sem svojo gospodinjo Lojzo
Jankovo, vnukinjo Franca Grafenauerja, borca za pravice Korogkih Slo-
vencev, spoznala na terenskem delu. Ko sva z Julijanom v zgornji Ziljski
dolini snemala, sva prisla do nje in ker sem videla, da sprejema poleti
turiste, da ima prostor, sem vprasala, ali bi lahko pri§la k njej. Tako sem
zacela zahajati tja in se pofutim Ze popolnoma domade.

Kadar sem v Ziljski dolini, sem zasebno. Ne grem se folkloristko, da bi
kaj sprasevala. Tam sem turistka, hodim naokrog, zanima me samo to,
ali bom nadla jagode, ali bom videla srno na travniku, ali bom prisla do
Radeni skozi Zgornjo Belo, ali po oni strani...

Preprosto: uzivam lepoto pokrajine in se dobro po¢utim med temi ljudmi,
ki me zdaj Ze sprejemajo kot svojo. Zadnji¢ mi je rekla Lojza, da Ze »cu
slif§im«. DoZivela sem Ze tudi, da me je nekdo v vasi prepoznal: »A, saj ste
tukaj, smo vas Ze pogresalil«

Zdaj ste se udomadili. Ampak neka Eustvena podlaga za to odloditev je pa
morala biti?

Prisla je med terenskim delom. Res pa je, da me je Ze takrat, ko sem Se
Studirala slavistiko in ko sem nameravala delati v Soli, mikalo iti v Ce-
lovec za profesorico Se pravi, da me je Koroska mikala. Mogode so bile
Ze tam korenine ¢ustvene navezanosti na Ziljsko dolino, ki se je sprva
sploh nisem zavedala.

Kaj vam je pomenila Koroika kot teren, kot raziskovalno podrodje?

Vedno se mi je upiralo, da bi nasa obmodja, ki so zunaj drZavnih meja,
obravnavali kot nekaj posebnega. Zdi se mi, da jih je treba jemati kot ka-
tero koli naSo pokrajino, naj bo Koroska, Rezija ali Porabje. Ce je vmes
drZavna meja, je pa¢ to nesreéno nakljuéje, nasa slovenska usoda.
Kolikor je tu bila te?ava, je bila v tem, da se nekateri Korogci &utijo Vin-
di§, da je bilo treba premagovati nekaj veé teZav z nare¢jem. RoZansko
j_e neprimerno tezje od kaksnega drugega. Enako kakor rezijansko. V tem
le razlotek z osrednjo Slovenijo, sicer pa ne bi rekla, da bi se kako druga-
e pocutila. Zmeraj sem se dobro podutila tam.

Za sabo imate neizmerno veliko Stevilo terenskih potov. Kakien pomen pri-

gls‘ujete raziskovalnemu delu ma terenu v primeri s teoreténim Kabinetskim
elom?

Po mojem je nujno. Kdor ni bil nikoli na terenu, kdor ni terenski delavec,

N€ more biti uspesen. Ves, nekaj drugega je, ¢e ima§ pred sabo samo vr-
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sto zapisov. To je mrtev papir. Ce bi pa dozivel, da ti nekdo poje, je vse
drugade.

Spomnim se, ko smo bili v MeZidki dolini, ko so se svatje zunaj zbrali
(Cakali smo na fotografa) in so zadeli spontano peti, pa si imel v ozadju
razgled na vso Podjuno in tista pesem takrat..., to so dozZivetja. Taka
pesem se vtisne v spomin. Nekako dozivi§ tisto koroiko pesem, ne Mojcej,
ampak pesem, ki je tam doma, ki je zrastla iz pokrajine.

Ze 40 let hodite na teren. Se vam zdi, da je treba nadaljevati s terenskim de-
lom ali ga je enkrat zadosti?

Po mojem mnenju ga ni nikoli_zadosti. Poglej, celo v zahodnoevropskih
dezelah, kjer so bili prepri¢ani. da so Ze vse pobrali in da ni veé¢ kaj po-
birati, prihaja vedno znova do tega, da $e kaj najdejo. Pri nas pa so stvari
e bolj Zive. Nikakor ne bi smeli prenehati. Ne samo zato, ker imamo e
prazne lise na slovenskem zemljevidu, ampak tudi, da se vraéamo na ob-
mocja, kjer smo Ze bili, in ugotovimo, ali ljudie %e kaj znajo, ali je kaj
novega nastalo. Poglej, kaj se je v zadnjem &asu $e naglo! Na primer jur-
jevski koledniki v krajih, kjer jih sploh nismo pri¢akovali. S terenskim
delom nikakor ne bi smeli prenchati do trenutka, ko bi kdo rekel, zdaj pa
res ni ni¢ vec, kar pa ne verjamem, da se bo zgodilo.

Kaj pomeni to, da se $e kaj najde, v teoretiénem smislu? Kaj to pomeni za
neko stroko?

To je znamenje, da je stvar vendarle $e Ziva, da ni samo muzejski pred-
met, da ljudem 3e nekaj pomeni, detudi bi kdo rekel, da v nafem ¢asu ni
ve¢ mesta za ljudsko pesem.

In navsezadnje, poglej Zivljenje je Ze tako zmehanizirano. da je tudi za
ves narod pomembno pokazati duhovne vrednote, ki so e tu.

Imate kak3en poseben spomin na terensko delo, ki se ga e posebej radi spom-
nite, ali kakino anekdoto?

Marsikaj, o, marsikaj je bilo. TeZko bi takole stresla iz rokava. Recimo.
lepi so spomini na Kostelsko. Spomnim se, da sva z Marijo Suitarievo
spali v neki obokani kamrici. V postelji je bila koruzna slama in ko si le-
gel, je nastala luknja. TeZave so bile tudi z umivanjem. Dobil si skledo
vode, pa se umij, kakor ve§ in znag.

Ali pa tisto zimo v Adlegi¢ih, ko sva malone zmrznili, &e ne bi spali sku-
pai. Zjutraj se je pa izkazalo, da je bilo v sobi okno ubito, januarja me-
secal

Ali, &e hodes nekaj romantiénega: Ko smo zbirali v Tuhiniski dolini, smo
se vracali ponodi iz Zgornjega Tuhinja tja, kjer smo spali, in smo vsa sku-
pina po poti prepevali. Sijalo je fantovsko sonce, polna luna. To so spo-
mini!

Va&e delo je bilo celo Zivljenje podrejeno eni stvari, V fem ste videli, v &em
$e vidite smisel dela, ki ga opravljate Ze skoraj 40 let?

Smisel? Smisel se mi zdi v tem, kar je danes popolnoma nemoderno:
Smisel je v sluZenju. In sicer v sluZenju svojemu narodu. Ker sem prigla
po srecnem nakljuéju, ki ni bilo nakljuéje, do te stroke, se mi zdi, da
moram to svojo nalogo dobro opraviti. V resnici, naj bi bilo vse to, kar
potenjam v svojem poklicu, sluZenje narodu.

To je smisel. Hkrati pa pravite, da je vase delo tudi va$ konjicek, veselje, torej
mora imeti za vas neki mik?

Saj ga ima. Lepoto. : ;
Ce mi je izbirati med prakti¢nim in lepim, se bom zmeraj odloéila za lepo.
Za mene je ljudska pesem zmeraj nekaj lepega. Lepota in vrednota,



In ¢e bi imeli $e enkrat moznost...?
... Bi si niesar drugega ne izbrala kakor to.

Ne bi §li v profesorski poklic?

Ne. Najbrz je bilo to tako namenjeno, da sem pristala tukaj, in mislim, da
je bilo popolnoma prav. Ne bi Zelela drugace.

Spraseval je MARKO TERSEGLAV.

Prepis je za objavo pripravil NASKO KRIZNAR.

Razgovor je avtoriziran prepis z video kasete,
posnete dne 6. 5. 1985, ki jo hrani Avdiovizualni
laboratorij ZRC SAZU.

An Interview
ZMAGA KUMER

Zmaga Kumer — a scientific advisor in the Section for Ethnomusicology at
the Institute for Slovene Ethnography at the Scientific Research Center at the
Slovene Academy of Sciences and Arts — was born on April 24, 1924, in Rib-
nica. After she had completed her high school education in 1943, she studied
Slavonic languages at Ljubljana University and graduated in 1948, In 1952 she
graduated at the Academy for Music as well and received her Ph. D, with a
thesis on Slovene adaptations of Medieval Christmas Song »Puer natus in
Betleheme«, In 1949 she started to work at the Folklore Institute (now called
the Section for Ethnomusicology) as a researcher of folk songs. Her profes-
sional interest is centered especially on the content and formal characteristics
of Slovene narrative songs (The Function of Ballad in Slovenia, Zbornik SUFJ
5, Beograd 1960; The Ballad About the Revenge of a Forsaken Lover, Sloven-
ski etnograf 15, Ljubljana 1962; A Legendary Song About Mary and the Boat-
man, Dela SAZU 23, Ljubljana 1966; Das slowenische Volkslied in seiner
Mannigfaltigkeit, Litterae Slovenicae 1; Content Types of Slovene Narrative
Songs, Ljubljana 1974;...). Zmaga Kumer is the vice-president of the study
group for folk ballad research at the Komission fiir Volksdichtung S. I. E. F.
for which she yearly edits and publishes the Jahresbibliographie der Volksba-
ladenforschung.

Zmaga Kumer’s attention is devoted to folk music as well, especially to fid-
dlers (Die Volksmusik. Slowenien., Musik in Geschichte und Gegenwart 7,
Kassel-Basel 1958; Slovene Folk Instruments and Fiddlers, Maribor 1973; Eth-
Nomusicology, Ljubljana 1977; Folk Instruments and Fiddlers in Slovenia,
Llpbljana 1983; Die Volksmusikinstrumente in Slowenien, Handbuch der euro-
Pdischen Volksmusikinstrumente, Ljubljana 1986;....). Since 1963 she has also
been a member of the international study group for folk instrument research
at the IFC (now ICTM).

T_he third domain is publishing of Slovene song material (Folk Music Among

Sieve-Makers and Potters in the Rabnica Valley, Maribor 1969; Song of Slo-

:gge fI..zmr:!, Maribor 1975;...). She is currently preparing a collection of Slo-

" ¢ folk songs from Carinthia. Zmaga Kumer also takes part in the publication
a scientific corps of Slovene folk songs.
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RAZVOJ ANTROPOLOGIJE V KOLUMBIJI

BLAZ TELBAN

Antropologija! je kot veda v Kolumbiji dobila svojo znanstveno identiteto
in bila institucionirana v novejsem ¢asu. To je bilo ob koncu tridesetih let
tega stoletja, ko so bila zbrana razna dela preteklih misljenj in akeij, ki
jih danes oznaéujemo za antropoloska. Bilo je leta 1938, ko je ¢lan gibanja
Bachue? Gregorio Hernandez de Alba® ustanovil Arheoloski narodni ser-
vis v sklopu z Ministrstvom za narodno izobrazevanje (Duque, 1965).

Vendar pa, ¢e se Zelimo podrobneje seznaniti z razvojem socialnih in hu-
manistiénih ved, kamor nedvomno spada tudi antropologija, je treba po-
sedi precej nazaj, to je v obdobje takoj po odkritju Kolumbije,* konkvisti
in njenih kronistih, katerih dela je sicer treba uposStevati z zadrzkom,
vsekakor pa jim je treba pripisati njihovo etnohistoriéno vrednost. Dela
kronistov, misijonarjev, potnikov in administratorjev imajo predvsem
informacijsko vrednost in temeljijo na zbiralni metodi podatkov. Lahko
jih oznadimo (dostikrat) kot pristransko deskripcijo indijanskih plemen,
naravnih bogastev in osvajalnih pohodov Spancev, ter vojn z indijanci.
Zahvaljujo¢ njim pa imamo danes vsaj priblizne prispodobe o Ze izumrlih,
iztrebljenih in asimiliranih etniénih skupinah, ki so véasih poseljevala
kolumbijski kulturni prostor, poleg tega pa so se predvsem misionarji
posvetali proudevanju raznih indijanskih jezikov. Kasneje so ta dela bila
z raziskavami zpgodovinarjev, arheologov, etnologov, paleontologov in
lingvistov revizirana in so dobila svoj znanstveni okvir. Seveda pa to
ne velja samo za Kolumbijo, marve¢ za vso Amerko. Brez dvoma pa je
bila in je za Kolumbijo znadilna moéno prisotnost katoliske cerkve (naj-
bolj v vsej Ameriki), ki je Se do pred kratkim imela vsesploino moé in
vlogo uravnavanja ljudskega misljenja, saj ji je ustava iz leta 1886. po-
daljsala monopol nad izobrazbo, katerega je imela Ze v ¢asu kolonializma.
Cerkev pa je podprla program vlade v boju proti liberalnim radikalom,
ki so se borili med drugim tudi za lai¢no in manj elitisti¢no izobrazbo
(Jimeno, 1984). To pa je imelo tako pozitivne, vsekakor pa veliko ve¢ ne-
gativnih posledic. Pozitivne so prou¢evanje indijanskih jezikov (¢e izvza-
memo namen) in predvsem obSirna dela raznih misionarjev ter preko
njih seznanjanje® sveta z obstojem Stevilnih etniénih skupin, negativne
pa, da so podcenjevali kulturo Indijancev, jo skuSali spreminjati in
predvsem z vsiljevanjem svoje vere skuSali narediti »civiliziranega«
Indijanca.® V imenu Boga so se opravicéevala najveéja barbarstva (Barre-
ra, 1985). Poleg tega je cerkev dolgo ¢asa podpirala encomiendo,” se z
njo okori$éala in kasneje vplivala na drzavne forume, ter tako pomagala
zadrZevati razvoj znanosti. Sodelovala je tudi z aristokracijo pri zaviranju
vsesploSnega napredka. V XVIII stoletju zasledimo v znanostih kolonij
vplive burbonskih reform. V tem ¢asu je Spanska Amerika postala zani-
miva za znanstvenike z raznih koncev Evrope med katerimi naj omenim
le nekatere: Jose Celestino Mutis, Charles Marie de la Condamine, Jorge
Juan in Antonio de Ulloa, Alexander Von Humbolt, Augustin Codazzi. Z
njimi pa je priSel tudi vpliv idej, ki se kaZejo predvsem v Zelji po poli-



tiéni odcepitvi od Spanije in ustanovitvi samostojnih drzav. V delih
tujecev in njihovih lokalnih sodelavcev pa se kaZejo jasne posledice za
antropolo$ko znanost, ¢eprav v kolumbijskem primeru $e niso primerno
ocenjene (Uribe, 1980).

Tako je bila pod vodstvom José Celestino Mutisa ustanovljena Botani¢na
ekspedicija (1783), ki je kot vsesplosni znanstvenik, éeprav je priSel v
deZelo kot zdravnik kraljevega predstavnika, zbral okoli sebe krog uéenih
ljudi in kot rezultat je izSlo delo »Flora de la real Expedicion Botanica
del Nuevo Reino de Granada (Flora prve botaniéne ekspedicije novega
kraljestva Granade). Vendar pa so prav tako opisovali tudi deZelo in
ljudi. 5
Leta 1850 je zadela delovati Comision Corografica — Opisovalna komi-
sija, katere vodstvo je bilo poverjeno geografu Augustinu Codazziju. Za
nalogo so ¢lani te komisije imeli pregledati vso deZelo in narediti splo§en
zemljevid celotne deZele in zemljevide provine. Poleg tega so morali
tudi opisati obiskane kraje in 1ljudi, Se posebno tiste, ki so imeli
pomembnost za dezelo, prikazati epizode in doZivetja svojih potovanj,
narisati tipi¢éna obladila in prebivaliS¢a, skratka vse kar je potrebno za
bolje poznavanje deZele. V devetih letih so uspeli obiskati skoraj vso
deZelo, po smrti Augustina Codazzija, ki ga je pobrala mrzlica, pa sta
delo dokonéala Manuel Ancizar in Jose Trionimo Triana. Opisi etni¢nih
skupin Caquete in Putumaya ki jih je naredil Codazzi se oddaljujejo od
rasnega determinizma, ki je znadilen za to obdobje (Arocha, 1984 a).
Manuel Ancizar pa je objavil sredi XIX. stoletja Peregrinacion de Alpha
(Romanje Alfe), ki je nedvomno bilo pomembno tako za kasnejsi razvoj
socialnega raziskovanja, kot tudi za lieraturo v Kolumbiji. Kajt spod-
budilo je zanimanje ljudi za etniéne skupine, navade in zgodovino (Re-
strepo, 1984),

V letu 1880 je zacdela izhajati revija Anali za splosSno izobrazbo (Anales
de Instruccion Publica), v kateri je mnogo ¢lankov, ki so zanimivi tudi za
antropologe, prav tako pa tudi v delih Stalne komisije (Comision Perma-
nente), ki je bila ustanovljena kot nadaljevanje Opisovalne komisije
1881. leta. (Uribe, 1980). Za drugo polovico XIX. stoletja je bilo znaédilno
mnoZzi¢no ustanavljanje raznih komisij, drudtev in podobnih zvez, le
malo od njih pa je zaZivelo in vedini lahko pripiSemo Zivljenje enodnev-
nie, ki tudi ni pustilo nobenih pomembnejsih del in vplivov. Skoraj vsa
etnologija je bila v tem &asu povezana s proucevanjem indijanskih et-
niénih skupin in & vzamemo, da je bila ideoloska klima vefinoma ne-
naklonjena indijanskim kulturam, lahko logi¢no zakljuéimo, da tudi
etnologija kot znanost ni imela pogojev za svoj razvoj. Indijanske kul-
ture so se oznadevale kot divjaike in barbarske, ki jih je treba v naj-
F’Oljéem primeru podvreéi kulturni asimilaciji. Iz tega kroga se lahko
1zvzamejo Jorge Issacs s svojim delom o indijancih Sierre Nevade de
S_aflta Marte (1884), ki se smatra za romanti¢no etnoloSko delo, katerega
cilj je prikazati »ameriske posebnosti«, obstoj ameriStva in njegovo vred-
host pred §panstvom, Uricoechea, Caledon in Manuel Uribe Angel (Pineda
Cﬂmacho, 1984). To romantiéno gibanje na prehodu v XX. stoletje je do-
seglo svoj vitek z romanom La Voragine, el diario Cova (Vrtinee, dnevnik
Cova), ki ga je napisal Jose Eustasio Rivera ter oznanil poboje in druge
Brozovitosti, ki so jih storili nabiralei kavéuka nad indijanci Amazonije v
zatetku tega stoletja (Pineda Camacho, 1979). Prav tako kot gozdne sku-
Pine pa so bili podvrZeni rasisti¢nim in etnocidnim misljenjem tudi and-
iSlu Indijanci® Tako lahko refemo, da se je ponovno vrnil stari projekt
smenovan »Spanstvo in katolicizem« in le cerkev in vera lahko morebiti
Preobrneta Indijanca. Po letu 1870 pa zasledimo tudi ideolosko gibanje
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imenovano »spenserjanstvo«,? ki so se ga oprijeli predvsem privrZenci
mestijecev. Z menjavo stoletja so se pokazale potrebe tudi po novi ekono-
miji, ki pa je potrebovala tudi novo delovno silo, predvsem za ogromne
plantaze kave. SuZenjstvo je bilo popolnoma odpravljeno 1851. leta in
vladajoéi razred Kolumbije ni imel druge alternative kot upostevati érn-
ca, Indijanca, mulata in mestijca ali pa uvoziti »novo kri« iz Evrope. Ob
rasisti¢éni ideologiji se je tako pocasi rojevala nova, ki je upoStevala »me-
Sanca« kot koristen ¢lovegki element za deZelo, kar pomeni v dolo¢enem
smislu upostevanje ¢érne in »rdefe« rase, ne pa tudi njihove kulture.

Do prvih vrednotenj »manjvrednih« kultur pa je bilo treba pocakati na
trideseta leta in Antonio Garcio,!? kljub temu da Se danes problem pr-
votnih prebivalcev tako zelenega kontinenta, kot Kolumbije v dostih
primerih ni zadovoljivo resen.

V zadetku XX. stoletja se je zacela industrializacija kmeckih podroéij, 8i-
ritev komunikacijskega omreZja in rast mest. Nastajal je nov razred, de-
lavski in s tem se je razvila tudi zavest pripadnosti k socialnemu razre-
du, Delavci so se povezali v sindikate in prislo je do prvih kolektivnih
protestov in stavk.!!

Med 1925 in 1930. letom sta nastali socialisti¢na revolucionarna in komu-
nistiéna stranka, ki sta propagirali socialni red z odprtimi strukturami in
enotnostjo, znotraj katerega naj bi ljudje igrali aktivno vlogo uporablja-
jo¢ empiriéne, tehnoloike in znanstvene dosezke. Tako kot celotno Latin-
sko Ameriko, je tudi Kolumbijo zajel vpliv oktobrske in mehiSke revo-
lucije s katero so jih seznanili Jose Carlos Mariategui, H. Castro Pozo,
Victor Raul Hava in drugi latinoamerigki misleci. Na povrsje je priSla mi-
sel o samoopredelitvi in leta 1929 so v Buenos Airesu na zdruZenju ko-
munistov iz vse Amerike glasovali za diktaturo »indijanskega proleta-
riata«. Nekateri ideologi so razmiSljali tudi o ustanovitvi »Republike
Quechua in Aymara« v Peruju in o »Crni republiki vzhoda« na Kubi.

(Pineda Camacho, 1984).

V Kolumbiji je Indijance, v Cauci, na jugu Tolime, v Huili in Sierri Ne-
vadi de Santa Marti, povezovala skupna ideologija v boju za resitev zem-
ljiskega vprafanja. Vendar do revolucije delavskega razreda, kmeckih
mnoZic in Indijancev ni prislo iz slededih razlogov:

a) rastoca industrija je vsrkala nezaposleni proletariat

b) kmecke organizacije niso bile enotne

¢) indijanske organizacije niso sprejemale programa socialistov

d) od masakra in zaduSitve bananskega upora dalje se je uveljavila upo-
raba sile za pomiritev socialnih konfliktov

e) liberalna vlada Lopeza Pumareja (1934—1938) je politiéno nevtralizi-
rala sindikate in kontraelitisti¢cne grupe s tem, da jim je ponudila
vladne sluzbe, hkrati pa tudi sprejela nekaj predlogov socialistov (Fals
Borda, 1969).

Prvi¢ se je za resitev indijanskega problema pojavila s socialisti¢ne per-
spektive, odprava rasistiéne miselnosti, ki je do tedaj bila v vsesplosni
veljavi. Obdobje, ko je dezelo zajel val socialisticnega misljenja in »indi-
janstva« je vplivalo tudi na formacijo socialnih ved. Odprlo je prihod
sociokulturnih znanosti in sodobnih raziskovalnih metod, ki so temeljile
na profesionalizmu in to je tudi povezano z nastankom domacdega znan-
stvenega kadra. V tem ¢asu imamo opraviti z antropologijo, ki je bolj te-
hni¢na kot humanisti¢na in ji je bil cilj strokovna objektivnost in nev-
tralnost. Lahko redemo celo, da je bila odmaknjena od realnosti in Ziv-

ljenjskih tokov.



Prvi etnologi in arheologi, ki so prisli v Kolumbijo, v veéini iz severne Ev-
rope in v manjs§i meri, a vseeno pomembni za razvoj antropoloske zna-
nosti, iz severne Amerike, so s seboj prinesli tudi zgodovinski partikula-
rizem in difuzionizem. Tako je Konrad Theodor Preuss prouceval reli-
gijo in mitologijo indijancev Witoto in kozmiéne predstave Kogijev.
Theodor Koch-Granberg se je med leti 1903 in 1905 v Vaupesu posveéal
razlicnim grupam Indijancev, njihovim jezikom in umetnosti (Reichel-
Dolmatoff, 1965). Prav tako imamo podrobne opise lokacij, tehnologij,
druZine, Zivljenjskih ciklov, verovanj,... v etnografskih delih Erlanda
Nordenskiélda in Henry Wassena o Indijancih Chocé in Cuna, ter Erlanda
Jahna o Indijancih, ki prebivajo na polotoku Guajira in se sami imenu-
jejo Waytu (Friedemanin Arocha, 1985). Alden Mason iz Pokrajinskega
muzeja v Cikagu je 1923. leta kot prvi znanstvenik sistemati¢no opisal
monumentalno arhitekturo Tairona v Sierri Nevadi de Santa Marta
(Reichel-Dolmatoff, 1985).

1934. leta je v Bogoti zadela delovati Fakulteta za znanosti izobrazbe (Fa-
cultad de Ciencias de la Educacion) z namenom iz8olati uéditeljski kader.
Prvi¢ so bili v 3olstvo uvedeni predmeti kot so prazgodovina, antropolo-
gija, splodna, regionalna in ekonomska geografija, zgodovina starih civi-
lizacij in sociologija. To so bili tudi prvi zadetki poudevanja antropologije
v Kolumbiji in njeni uéitelji so bili Schotelius, Hernandez de Alba, An-
tonio Garcia, Francisco Socarras in Pablo Villa.

Kljub sspenserjanskemu« misljenju, diletantski ideologiji in celo rasisti¢-
nemu pogledu je treba poudariti aktivnost prof. Luisa Lopeza de Mese, ki
je stimulirala sociolo$ke in antropoloske Studije. Za &asa njegovega mi-
nistrstva je bila postavljena prva arheoloska in etnografska razstava v
Narodnem muzeju, ki je dala povod za ustanovitev Arheoloskega narod-
nega servisa (Pineda Camacho, 1984).

Razvoj antropologije je pospesil tudi prihod antropologov, ki so pobegni-
li iz Evrope pred frankistiéno in nacistiéno nevarnostjo, ter drugo svetov-
no vojno. Med njimi omenimo: Justus W. Schoteliusa, Ernesto Guhla,
Gerardo Reichel-Dolmatoffa, Jose de Recasensa in Pablo Villa (Duque,
1965; Pineda Camacho, 1979; Uribe, 1980).

V Stiridesetih letih, ki so bila zelo plodna za razvoj antropologike znanosti
sta nastali dve in&tituciji, ki sta uokvirili delo etnologov:

a) Indijanski institut Kolumbije (Instituto Indigenista Colombiano), kot
Posledica prvega kongresa Indijancev Amerike v Patzcuaru (Mehika) in
nadaljevanje v prejinji dekadi zacetega gibanja Bachué. Brez dvoma je
bila njihova prva naloga ohranitev rezervatov, ki si so jih Ze zadeli deliti
tako veleposestniki kot driava.

b) Etnoloki narodni institut, kot oddelek Uéiteljis¢a (Escuela Normal)
bivie Fakultete za znanosti izobrazbe, z namenom izobraziti prve poklic-
ne etnologe. Obe instituciji sta nastali 1941. leta in sta tudi veéinoma
zdruzevali iste Ijudi: Antonio Garcia, Gregorio Hernandez de Alba, Blan-
ca de Molina, Edith Jimenez, Juan Friede, Alfredo Vasquez Carrizosa,
Guillermo Hernandez Rodriguez, Luis Duque Gomez, Armando Solano,
Gerardo in Alicia Reichel-Dolmatoff, Roberto in Virginia Pineda, Diego
Castrillon, Luis Echavarria, I. Bustamante in druge. Veéinoma so se iz teh
razvili tudi kasnej$i antropologi. Naloga obeh institucij pa je bila izpri¢a-
Na v delu Antonia Garcie »Preteklost in sedanjost Indijanca« (1939): »...
Izvor problematike Indijancev je v socialni ureditvi, zato je treba iskati
reéite_v v radikalni agrarni in politiéni spremembi deZele.« Razen v antro-
Pologiji pa se je njihovo pisanje odrazalo kot socialni boj, ki je pred-
vsem izrazit v delih Jose Tombeja in Diega Castrillona. 1947. leta se je
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Indijanski institut Kolumbije prikljudil Institutu za ekonomske vede pri
Narodni univerzi in postal tudi posvetovalni &lan Oddelka za zemljo in
gozdove pri Ministrstvu za narodno ekonomijo (Pineda Camacho, 1979).
Leta 1941 je pri%el v Kolumbijo Paul Rivet,!? kjer so ga pric¢akali Franci-
sco Socarres, direktor uéitelji§éa; Gregorio Hernandez de Alba in Guiller-
mo Nannetti, glavni pobudniki za ustanovitev etnoloskega narodnega in-
stituta. Z njegovim prihodom je institut dobil tudi novo vrednost in s tem
so se zadele naloge razlikovati od Indijanskega instituta. Sile samega Ri-
veta pa so bile uprte predvsem v boj proti nacizmu in znanost o ¢loveku,
kakor je imenoval antropologijo, je bilo eno od orodij, s katerim je tre-
ba premagati rasizem in razkriti segregacijske ideologije. Posvecal se je
predvsem analizam materialne kulture, zbiranju lingvisti¢nih podatkov
in pri fiziéni anropologiji: antropometriji in sereologiji (razliéni avtorj‘i\,
1958). Pod njegovim vodstvom sta se izobrazili tudi prvi dve generaciji
domadih etnologov.1? In&titut za etnologijo in njegove podruznice, v za
proudevanje pomembnih predelih deZele, so postali tako najpomembnejsa
kulturna ustanova. Uéenci Paul Riveta so pokrivali vso dezelo in opisovali
ljudi in njihovo kulturo. Zacelo se je zanimanje za mitologijo, uporabo
narkotikov med indijanci, kolonizacijo ... in priceli so izdajati etnolosko
revijo.1* V tem obdobju je prevladoval difuzionizem in funkecionalizem,
dela so bila deskriptivna in kot metodologijo so uporabljali direktno
opazovanje brez udeleZbe in odprt razgovor. Iz tega lahko izvzamemo Ze
od zadetka dela Gerarda Reichel-Dolmatoffa, ki je uporabljal tehniko

opazovanja z udeleZbo pri raziskavah Indijancev Kogi (Friedeman in
Arocha, 1979).

Konec §tiridesetih let pa so za kolumbijsko antropologijo nastopili tezki
¢asi, §e posebno ko je na vlado priSel Laureano Gémez (1950—1953), ki je
bil bolj naklonjen fasisti¢nemu duhu, kot liberalom in socialistom. To je
bila vladavina krvi, imenovana Nasilje (La Violencia). Mnogo antropo-
logov je izgubilo svoje delovno mesto, na terenu ni bilo mogoce delati,
podruznice so bile ukinjene. Prav tako so bile tudi teZzave s publiciranjem
etnolodkih del, saj so se mnoga smatrala za nasprotna tedanji politiki.
Za vlado je bila osnovna vrlina »Katolicizem in Spanstvo« (ponovno),
medtem ko érnci, Indijanci in mestijci tvorijo manjvredno skupino in so
krivi, da je dezela zaostala. Prevladovalo je mnenje, da bi jih bilo treba iz-
trebiti skupaj z liberali, da bi lahko deZela napredovala. Zato ni ¢udno, €e se
je v petdesetih letih, $e posebno od leta 1953 dalje, ko je vlada podaljSala
Konkordat iz leta 1886 s Svetim sedeZem in dala misijonom polno-
modnost pri izobraZevanju in raziskovanju nad tremi éetrtinami ozemlja,
razvila tako imenovana misionarska antropologija (Arocha, 1984 b; Pi-
neda Camacho, 1984).

Kot posledica neugodne politiéne klime za indijanske etniéne skupine
se je tudi razvilo zanimanje za proulevanje kmeckega zivljenja. Pri
Ministrstvu za delo se ustanovi Oddelek za kmeé&ko socialno varnost, kjer
se zaposlijo antropologi Luis Duque Gomez, Roberto Pineda Giraldo,
Julio Cesar Cubillos, Francisco Antonio Velez in Milciades Chavez z na-
menom, da proucijo kmecki stan in moZnosti za sociokulturno integracijo.
7 namenom, da se utrdi razmajana drZava, se pove¢a udelezba antropo-
logov kot poznavalcev socialnih razredov na raznih drzavnih funkcijah.
Tako je Roberto Pineda Giraldo kot direktor Zavoda za planiranje
uporabljal teorijo Malinowskega o kulturni dinamiki (Arocha, 1984 b).

Leta 1945 se je Arheoloski narodni servis prikljudil Institutu za etnolo-
gijo, 1953. leta pa se je preimenoval v Institut za antropologijo, kar je
oznadevalo predvsem, da so postale predmet raziskovanja tudi druge
&loveike grupe in ne samo Indijanci. 1952, leta Hernandez de Alba s Fe-



dericcijem, Fornaguero, Chavezem, Recasensem, Pinedo Giraldom, Duque
Gomezom in drugimi kolegi ustanovi etnolofko drudtvo. Kot ustanova za
delo izkljuéno z Indijanci pa se je v Sestdesetih letih na pobudo Hernan-
deza de Albe pri vladi ustanovil Oddelek za indijanske zadeve. 1962. leta
se z namenom, da bi se prepre¢il monopol katolidkih misijonov, podpise
pogodba z lingvistiénim in§titutom iz ZDA (Instituto lingvistico de Ve-
rano), kar pa se kasneje izkaZe za napacno in samo prilitje olja na égenj.
S strani antropologov so bila Sestdeseta leta skromna, kar se tic¢e lite-
rature o Indijancih. Vendar pa lahko zasledimo dve pomembnejsi deli, ki
sta jih napisala Juan Friede: Izkoriianje Indijancev v Kolumbiji pod
vlado misijonov (La Explotacion Indigena en Colombia bajo el Gobierno
de las misiones) 1963. leta in Victor Daniel Bonilla; Sluzabniki Boga in
ljubitelji Indijancev (Siervos de Dios y amos de Indios) 1968, kar je tudi
povzroéilo odhod kapucinov iz Sibundoya (Pineda Camacho, 1979).

Sestdeseta leta so bila tudi obdobje, ko sta se na Univerzi de los Andes
(1963) in na Narodni univerzi (1966) odprla oddelka za antropologijo in
prevzela izobraZevalno funkcijo Instituta za antropologijo, ki jo je le-ta
imel do 1964. leta, 1970. leta pa sta se odprla oddelka za antropologijo na
Univerzi v Cauci in Antioquiji (Jimeno, 1984). V tem obdobju se je pod
vplivom oddelka za sociologijo na Narodni univerzi zacela tudi socialna
antropologija, ki je dala poudarek mestnim raziskavam, vendar pa ji
kljub temu lahko do sedemdesetih let pripisemo pozitivizem. Univerza de
los Andes, ki je vseskozi zdruzevala Studente burZoazije liberalnega pre-
pridanja (v nasprotju z Univerzo Javeriano, ki je pod cerkvenim okriljem
in je konservatistiéna), je ohranila svoj tradicionalisti¢ni pogled tudi v
antropolodkem smislu in se pod vodstvom prof. Reichel-Dolmatoffa po-
svetila tako imenovani neodloZljivi etnoloski problematiki, to je prouce-
vanju indijanskih skupin in njihovemu tradicionalnemu naéinu Zivljenja,
ki izginja. Osnove za S. O. S. v etnologiji pa so bile dane Ze na IV. med-
narodnem kongresu antropoloikih znanosti in etnologije na Dunaju 1952.
leta, kasneje 1956. leta pa se je v Filadelfiji (ZDA) ustanovil mednarodni
komite za urgentno antroplogijo, ki sta jo 1965. leta v Kolumbiji zacela
uvajati Gerardo in Alicia Reichel-Dolmatoff, ki imata tudi zasluge, da se
je na Univerzi de los Andes odprl antropoloSki oddelek (Friedeman,
1984).

V tem ¢asu so poudevale e prve generacije antropologov, formirane zu-
naj univerze, ob pomoéi mladih tujih docentov predvsem iz Francije in
ZDA, ki so v zadetku sedemdesetih let kot nezaZeleni zapustili drzavo.
Zacdne se zanimanje za Hegla, Marxa in v antropologiji za Morgana (Aro-
cha, 1984 b). Kot tudijska alternativa se sprejme histori¢ni materializem,
1z teoreti¢nega okvira se preide v empiri¢ni. Opusti se teoreti¢no poglab-
ljanje in se da prednost praksi. V tem obdobju mnogo Studentov odide
med Indijance (po vzgledu Horacia Calla), predvsem v gozdnata podroéja
Llanos in Amazonije. Isto¢asno pa postanejo kolumbijska podroéja zani-
Mmiva za tuje Studente, ki tu iS¢ejo svojo postdiplomsko tematiko. Tako
Vaupes preplavijo angleski studentje, ki iz Leachove perspektive razi-
skujejo socialno strukturo, prav tako francoski Studentje pod vplivom
Jaulinove 3ole, medtem ko ameriski studentje osredotoéijo svoje raziskave
na‘tako imenovano ekolo$ko antropologijo. Za razliko od domaéih §tudentov
tuji pridejo strokovno in denarno »podkovani«, kar jasno povzrodi tudi
razliéne rezultate v Skodo domaéih Studentov in zato tudi negodovanje
slednjih, Z namenom, da se to popravi, se sprejme 1973. leta resolucaja
626-Bis, ki temelji na tem, da morajo tuji raziskovalci plaéati trideset od-
stotkov od vsote, ki jo zahteva raziskava, Inititutu za antropologijo Ko-
lumbije. Vse raziskave, ki potekajo v kolumbijskem prostoru, tako tujci
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kot domaéini morajo prijaviti Intitutu, kateri jih po svoji presoji lahko
odobri ali zavrne (Uribe, 1980—81).

1969. leta je bilo na pobudo Horacia Calla, prof. na Narodni univerzi in
sodelavca Instituta za antropologijo, kot posledica etnocida nad Indijanci
Cuiva v La Rubieri (1967), ustanovljeno Antropolosko drustvo Kolumbije
z namenom prepreéiti podobne akcidente in obvesé¢ati domaco in tujo jav-
nost. Protestno in zaradi nemodi, ki jo je imelo antropolosko drustvo pri
nalogah, ki si jih je zadalo (etnocid nad Indijanci Guahibo v Planas 1970),
je Horacio Calle 1973. leta od3el med Indijance na podroc¢je Putumayo z
namenom, da se nauéi »biti Indijanec«. Med svojim bivanjem med Indi-
janci je 1976. leta privolil v razgovor z Luisom Wiesnerjem, kjer je raz-
lozil svoje poglede na etnologijo. Predvsem je iskal kolumbijsko etnolo-
gijo, njegov cilj je bil prouéiti stvarnost, da bi jo spremenil, njegova eti-
ka, najti skupni jezik z ljudmi iz baze in njegovo upanje, zavreci zaprte in
neZivljenjske akademske kroge. Spremembe, ki so pomembne za nadalj-
nji razvoj kolumbijske etnologije, bi bilo po njegovem misljenju treba
doseéi v naslednjem:

1. Zavredi _koncept akulturacije oziroma transkulturacije, ki prikriva os-
novno zivljenjsko stvarnost, kajti z akulturacijo se vedno izgubi svojo
identiteto in se sprejme, kar ti vsili dominantni razred.

2. Dose&i nevtralnost politike do znanosti, kaiti vsa znanost je okuZena
tako s strani vladajoéega kot s strani vladanega razreda.

3. Treba se je posvetiti lokalnim skupnostim, kajti njihova problematika
je dolofena v veliki meri na nivoju regije, nacionalnosti ali internacio-
nalnosti.

4. Treba je zZiveti med ljudmi, ki se jih prouéuje, da se vzpostavi zaupa-
nje, ker sedanji nadin raziskovalcev s kasetofoni in fotografskimi apa-
rati ter drugimi pripomoé¢ki odbija indijanske skupnosti pri sodelova-
nju in ustvarja razkorak med raziskovalcem in raziskovanim.

5. Publikacije dostikrat predstavljajo in imajo namen ustvariti prestiz
med etnologi, ne koristijo pa raziskovanim in so v tem primeru brez-
smiselne,

6. Zavreéi angleski jezik, anglosaksonsko literaturo ter ekonomski impe-
rializem z namenom, da se pokaZejo lastne kulturne poteze.

7. Zavreéi misljenje, da ima kolumbijska etnologija svoj izvor v okviru
severnoatlantskega kolonializma.

Leta 1978 se je vrnil na Institut za antropologijo, ¢es da sta se misljenje
med etnologi in pa situacija v drzavi spremenili, pa tudi zaradi prvega
kongresa antropologov Kolumbije (Arocha, 1984 b).

1975. leta se ponovno odpro antropolo§ke izpostave, ki pa jih na prehodu
desetletja zapro, ¢e$ da ne dajejo pravega uéinka in da so predrage. Poleg
tega pa jim je v tem ¢asu denar potreben za raziskave projekta, ki pote-
kajo v Izgubljenem mestu (Ciudad perdida). Ta projekt je Se danes izvor
denarnih teZav, s katerimi se otepa Institut za antropologijo, pa tudi vzrok
za negodovanje in nesoglasja med antropologi.

V zadnjem desetletju se pojavi tudi kopica neodvisnih antropologov, ki
delujejo po naroéilu velikih kompanij. Razliéni pogledi na znanost pripe-
ljejo tudi v tem pogledu do razdora in nesodelovanja med antropologi,
kar se kaZe danes tudi v sami vedi.

Ce generaliziramo danadnje stanje obeh oddelkov za antropologijo, ki
predstavljata glavni ustanovi, kjer se formirajo bodo¢i antropologi, lahkq
retemo, da se Narodna univerza bolj nagiba k francoski 3oli, sociologiji



in strukturalizmu ter teoreti¢énemu poglabljanju, medtem ko je na Uni-
verzi de los Andes v prednosti nova ameriSka Sola, tako imenovana eko-
loska antropologija.

Kljub vsemu pa ne moremo reéi, da gre za velike razlike, kajti dosti je
profesorjev, ki predavajo na obeh univerzah in &eprav sta programa za
§tudij antropologije razli¢na, usmeritev in izbor raznih $tudijskih predme-
tov oz. skupin zavisi od studentov samih.

Ce za zakljudek pregledamo, katere so ugotovitve v razvoju antropologije

v Kolumbiji, lahko zakljuéimo da:

1. Prvotna dela, ki jih lahko 3tejemo za antropolo$ka oziroma za njeno
uporabnost so dela kronistov, misionarjev, potovalcev itd., vendar jih
moramo upostevati s pridrzkom.

. Mo¢an vpliv cerkve na mnogo avtorjev Se do prve tretjine tega stoletja,
v manjsi meri pa tudi kasneje.

. Velika povezanost indijanskega vprasanja z razvojem antropologije.

. Pomembnost evropskih in kasneje ameriskih etnologov in antropolo-
gov pri razvoju kolumbijske antropologije.

. Povezana je z »borZuaznim« razredom, kar je razvidno po tem, da je
do leta 1978 na Narodni univerzi, ki je drZavna, diplomiralo 37 an-
tropologov in na Univerzi de los Andes 164, to pa iz preprostega raz-
loga, ker nizji razred nima denarja za »biti antropolog«, poleg tega pa
je iz politi¢nih razlogov Narodna univerza veckrat zaprta. Veliko teZje
je »narodnjakom« tudi dobiti zaposlitev. Na Institutu za antropologijo
ni nobenega.

6. Razhajanja v pogledih antropologov, kar negativno vpliva na znanost.

7. Biti antropolog v Kolumbiji je tezko tudi zaradi politiéne situacije in

konfliktnih podroéij. Do mladih antropologov (le-ti so v veéini) so ne-
zaupljivi tako misionarji, kot tudi predstavniki varnosti. Prav tako pa
so tudi mnoge indijanske etni¢ne skupine postale nezaupljive do an-
tropologov.

o
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OPOMBE:

'V to so zajete Stiri osnovne znanosti ameriSke antropologije: fiziéna antropologija,
socialno-kulturna antropologija, ki naj bi bila identi¢na nasi etnologiji, arheologija in
etnolingvistika.

Gibanje Bachue se je razvilo v tridesetih letih tega stoletja in je imelo skupno idejo
ovrednotenje lastnega, aviohtonega, indoameriSkega. To je bil nekaksen kreolski od-
govor tedanjim politiénim in socialnim silam in kot takega ga primerjajo z mehiiko
revolucijo ali polititnim gibanjem v Peruju APRA (Alianza Popular Revolucionaria
Americana — Revolucionarna ljudska zveza Amerike). V njem so sodelovall tako poli-
ti¢ni kot kulturni naprednjaki in indijanisti.

V zadetku je bil Gregorio Hernandez de Alba samouk, ki se je 1936. leta prikljuéil ame-
riskim raziskovalcem v Guajiri in kasneje tudi izdal monografijo »Etnologia Guajira«.
Po ustanovitvi Arheoloikega servisa je od3el Studirati v Pariz k Marcelu Mausu in
Paul Rivetu. Tu se je druzil z Metrauxom, Alfonsom Casom in Soustellom in se tudi
navzel misli Durkheima. Njegov pozitivistiéni duh se kaZe v delu La interpretacion de
la indigena en el siglo X3. — Interpretacija indijanstva v XX. stoletju (1943). Poznan-
stvo s Paul Rivetom je tudi vplivalo na Rivetov prihod v Kolumbijo. Bil je gonilna sila
pri ustanavljanju raznih institucij za proufevanje Indijancev in izboliSanje njihovega
statusa in razmer.

1522, leta je Pascual Andagoya kot prvi pristal na obali Nove Granade, danasnje Ko-
lumbije, medtem ko je ze 1513, leta vVasco Nufiez de Balboa pristal na obalah danasnje
Paname, ki je tedaj in vse do XX. stol. pripadala Kolumbiji.

Seznanjanje in v veliki meri ni¢ veé. Njihova literatura je v glavnem anekdotska in
nam prikazuje napa¢no predstavo o Indijancih. Med svetle izjeme lahko Stejemu dela
Marcelina de Castelvija, Henrija Rochereauja, Pedra Faboja in Se nekaj drugih. Zalostno
Pa je, da Se danes misionarji, ki jih Reichel-Dolmatoff imenuje =.zadnji konkvista-
dorji Amerike«, zasedajo gozdna podrotja Kolumbije in uporabljajo metode kot so jih
pred Stirimi in pol stoletji, ter si prilaséajo pravico superiornosti in unifevanje drugih
kultur (Reichel-Dolmatoff, 18977).

*Pri primitivnin ameris$kinh nacijan, ¢e sledimo idejam prvih kronistov, se ni dalo
logiti ideje o barbarstvu. V tistih ¢asih sledimo vernosti in pisateljem, ki so navadno
bili élani verske skupine in niso mogli videti ljudi, ki niso imeli istih verovanj, ampak
50 bili za njih bedasti in so jih ponizevall. Oznacevali so jih za barbare, brez da bi
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poznali njihove clvilne institucije, njihov drZavni in druZbeni red ter zakone. Imamo
ved kot eno moZnost, da spremenimo ideje, ki so nam jih dali drugi o teh nacijah,
da vzamemo peresa in spremenimo misljenja, ki so razsirjena med ljudmi Ze tristo
let... Ko govorimo o ameriski civilizaciji, ne smemo mesati nomadskih skupin ali
naselij, ki so se nahajala v gozdu s tistimi, ki so dosegla svojo stalno poselitev v
Mehiki, Cuzcu in Bogoti.« (Uricoechea, b.d.p. 25, 26, 27). Oditno je, da je tu mislil na
wvisoke« kulture Aztekov, Majev, Inkov in Muisca, ki jih je po njegovem in zal Se
danes, vse prevedkrat prisotnem misljenju, treba loc¢evati od tako imenovanin »manj«
razvitih.

=

Prvi izmed treh (mita, huasipungo) izkorii¢anj Indijancev, ki se je izrazal predvsem

v delu na poljih v zameno, ker so jih lastniki polj varovali in pripravljali na katolisko
Vero.

»Bolj, ko se opazuje &istega Indijanca vzhodnih kordiljer Andov, bolj je opazovalec
prepri¢an v resnico, da é&istega Indijanca ni moZno asimilirati in ga spreobrnitl v
dru?beno in verno bilje, ter ga pripraviti za Solsko izobrazbo, z malenkostnimi posegi.
Toliko ¢asa je puntar, dokler ne kriZa svoje krvi z visjo raso... kot je gpanska. Ni
druge reiitve kot je ta z mes$anjem in to Sele po tretji ali ¢etrti generacijl, kajti me-
Sanec prve generacije je navadno zavisten, zloben, zahrbten, izdajalski in nehvaleien.
Ce ga drugostopenjsko meSanje ne izboljSa, lahko re¢emo, da previadujejo nekatere
slabe indijanske lastnosti« (Samper, 1887 p.192).

Imenovano po Herbertu Spencerju, filozofu in pristadu evolucionizma. Zal so v Kolum-
biji njegovo filozofijo spreobrnili v rasizem »sans phrase« (Palacios, 1983).

Antonio Garcia, rojen 1912. leta, po izobrazbi pravnik, ki pa se je ob svojem primarnem
delu vse zivljenje ukvarijal s problematiko Indijancev. Tako je leta 1932 sodeloval pri
ustanovitvi Indijanske lige Cauce in 1841. leta pomagal ustanoviti Indijanski institut
Kolumbije, katerega predsednik je bil dolga leta. Umrl je leta 1882. Med njegove
¢lanke, ki obravnavajo problematiko Indijancev in so pomembni tudi z etnoloikega
vidika, se pristevajo: Pasado y presente del Indio — Preteklost in sedanjost Indijanca
(1939), El problema indigena en Colombia — indijski problem v Kolumbiji (1944), ki
indigenismo en Colombia. Genesis y evolucion — Indijanstve v Kolumbiji. Geneza in
evolucija (1945), Bases de una politica indigenista — Osnove za indljansko politiko

(1945), Regimenes de salariado indigena — ReZimi plaéila indijancev (1948) (Pineda
Camacho, 1982).

It Tako so stavkall pristaniiki delavei na atlantski oball 1918. leta, delavei Tropieal Oil

(l;l%;‘lpany 1924, leta in 1928. leta so se uprli delavel v bananinih nasadih (Fals Borda,
1969).

It Paul Rivet je prifel v Kolumbijo, star 65 let, Ze kot priznan znanstvenik in ustanovitelj
antropoloikega muzeja v Parizu (Musee de I'hnomme). Kot amerikanist je v Kolumbijo
prihajal %e prej, toda tokrat kot ubeZnik pred nemsiko okupacljo in kaznijo. Bil je
soclalnl demokrat, prokomunist in &lan odpornifkega gibanja. V Kolumbijo ga je pova-
bil predsednik Eduardo Santos, da prevzame mesto direktorja Instituta. Vendar pa v
Kolumbiji ni pustil veliko sledov iz tega obdobja, saj je Ze 1943. leta odZel v Mehiko.

Prva generacija: Eliécer Silva Celis Graciliano Arecila Vélez, Gabriel Giraldo Jaramillo,
Edith Jimenez de Mufioz, Blanca Ochoa de Molina, Luis Duque Gomez, Ceballos Alberto
in Alicia Dussan de Reichel-Dolmatoff, Druga generacija: Roberto Giraldo Pineda,
Virginia Gutierrez de Pineda, Julio Cesar Cubillos, Carlos Angulo Valdé, Milciades
Chavez, Alfonzo Cesar Augusto, Useategul Nestor, Velasquez Rogello, Zuluaga Mejla
Julian (Friedeman ¥ Arocha 1979, Uribe 1880).

Denar za izdajo etnoloike revije in raziskave je prihajal iz De Gaullovega komiteja za
svobodno Francijo, katerega sedeZ je bil v Mehiki.
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BlaZ Telban
DEVELOPMENT OF ANTHROPOLOGY IN COLUMEIA

As a science anthropology has acquired its scientific identity and institutiona-
lization only recently. The article starts with the history of social sciences ar_ld
humanities and their development from the time of the discovery of Columbia.
The first written works which can be considered anthropological were written
by missionaries and travellers. Later works were greatly influenced by the
church and by the teachings of American as well as European anthropologies.

Owadays the opinions of Columbian anthropologists differ greatly, this being
Partly a result of a difficult political situation in the country. Young Colum-
b!an anthropologists have to fight distrust of missionaries as well as some In-
dian ethnic groups.
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VIZUALNA ANTROPOLOGIJA: ZAPUSCINA
MARGARET MEAD

ASEN BALIKCI

Pri¢ujoce delo govori o dedii¢ini Margaret Mead, ki je povezana z vizu-
alno antropologijo. Postavlja se nam naslednje vprasanje: ali novejii pro-
jekti vizualne antropologije razkrivajo kakrien koli opazen vpliv smernic
in metod Margaret Mead? Ta kratka ocena se omejuje na projekte, ki se
nanasajo predvsem na etnografski film in ne na fotografijo, metodo, ki jo
je Meadova z veliko originalnosti uporabila na Baliju (Bateson, G. in
Mead, M., 1942). Pri oceni pogledov Meadove na vizualno produkcijo v
antropologiji sem uporabil tri vire informacij: objavljene élanke (Mead
1973, 1975), izsledke seminarja o metodah in tehnikah dela na terenu, ki
je leta 1958 potekal na univerzi Columbia v New Yorku, in izjave Mar-
garet Mead kot svetovalke pri filmskem projektu o Eskimih Netsilik
med letoma 1964 do 1968.

Poglede Margaret Mead na vizualno antropologijo bomo najbolje razu-
meli v okviru osnovnih metodolo$kih antropoloskih ciljev, kakor jih de-
finira ameriSska (to je Boasova) Sola. V ameriski metodologiji je osrednja
pozornost veljala pomenu zapisov: »Kot veda je antropologija povsem od-
visna od terenskih zapisov, ki jih posamezniki beleZijo v Ziveéih druzbah«
(Mead, 1973, str. 246). Naravo zapisov kot metodolesko osnovo za naso
vedo je dolo¢no opredelil Boas: »(Boas) je Zelel resni¢en korpus materiala
za obdelavo, ogromne koli¢ine materiala, ki bi omogocale ponovno pre-
verjanje vsake nadrobnosti in ki bi bile osnova za dolo¢eno vrsto nega-
tivnih ugotovitev« (Mead 1959, str.” 16). Veljalo je, da imajo antropologki
zapisi, zbrani po to¢no dolo¢enih standardih, ki jih je uvedel Boas, svojo
lastno znanstveno vrednost. Raziskovalei jih lahko ponovno preverjajo. Ti
podatki so dokumentarna osnova za analizo in poznejse oblikovanje hipo-
tez. Za zapise so znadilni trajnost, objektivnost in ponovna uporaba. Na-
dalje se antropoloski zapisi nanasajo na ohranjanje oblik kulturne edin-
stvenosti in s tem so si pridobili moralno vrednost. Terenski etnologi, ki
zbirajo podatke, ohranjajo predvsem dele ¢loveske kulturne dediséine, ki
jo ¢esto ogroza takoj$nje spreminjanje ali celo uni¢enje. Ce pri tem upo-
Stevamo, da so edino antropologi popolnoma usposobljeni za to nalogo,
dobi antropolosko terensko delo sij plemenitosti. Antropolog na terenu je
zadnja resna pri¢a dolgega in enkratnega procesa kulturnega razvoja in
njegova naloga je, da ga ohrani zanamcem. Menim, da lahko v tem me-
todoloskem okviru ameriske $ole, v katerem imajo antropoloski zapisi
osrednji pomen, najbolje razumemo poglede Margaret Mead na vizualno
antropologijo.

Metodoloske prispevke Margaret Mead k vizualni antropologiji lahko
razvrstimo v Stiri razdelke.

Prvi zadeva splosno rehabilitacijo mehaniziranega beleZenja kot in-
tegralnega dela antropoloskega raziskovanja in nadinov predstavitve.
Antropologija je veda besed in natisnjena dela so deleZna velikega
ugleda. Uporaba avdiovizualnih tehnik na terenu in predstavitev avdio-



vizualnega gradiva imata negativni sopomen v poklicu, ki mu pripi-
sujejo lahkotnost, plitkost, povrinost in senzacionalizem. Margaret Mead
se zavzema za mehanizirane pripomocke, ki lahko terenskemu razi-
skovalcu v relativno kratkem ¢asu pomagajo zbrati ogromno gradiva,
so tako izjemno wucdinkoviti in vodijo k zbiranju materiala, ki ima
vecjo trajno vrednost in ga je mogode vedno znova analizirati. Trditev
utrjuje z zgledi iz svojega lastnega dela na Baliju skupaj z Gre-
goryjem Batesonom in Stevilnimi filmskimi prispevki drugih antropo-
logov. Potrebno je omeniti, da je Margaret Mead pri obrambi avdio-
vizualnih naéinov beleZenja izjemno samozavestna in da so njene izjave
o tem preroske. Meni, da je avdiovizualna tehnologija $e posebno pri-
merna za zbiranje podatkov o kulturni enkratnosti: »Nedopustno je za-
vracanje, da bi posneli filme o plesu ali prostorskih odnosih med ljudmi
na terenu« (Mead, 1973, str. 255). In naprej: »Ce je osnovno prevladujode
dejstvo, da je vse kulturno gradivo izjemno dragoceno [...] in ga je
vredno ohraniti v kar najpopolnejsi obliki, tedaj dobi relativna vrednost
popolnoma mehaniziranega zapisa [...] svoje mesto« (Mead, 1973, str.
255—256).

Druga metodoloska sestavina, ki je del zapuséine Margaret Mead, se
nanasa na posebno terensko strategijo, ki vkljuéuje sistemati¢no uporabo
avdiovizualnih tehnologij. Po mnenju Margaret Mead kamere ne smemo
uporabljati kot edinega sredstva za zapisovanje na terenu. Kamera naj
bi bila raje del veé¢medijskega nacina zapisovanja. Da bi to mnenje bolje
osvetlili, moramo omeniti njen seminar o terenskih metodah in tehnikah
dela, ki ga je imela na Univerzi Columbia v New Yorku ob koncu pet-
desetih let. Povabila je Studente, naj opazujejo igro otrok v peskovniku
in okrog njega. Njihovo igro opazujejo matere, ki sedijo na bliZznjih
klopeh. Vzorec so otroci razliénih etniénih skupin. Studenti so bili raz-
deljeni v §tiri skupine in vsaka od njih je uporabljala drugaten naéin
Zzapisovanja: sistemati¢no in hitro beleZenje v obliki stalnega zapisnika,
fotografijo, magnetofonski zapis in film. Socialno podro¢je opazovanja
je zajemalo stike med otroki, med materami in otroki in med materami
samimi. Medtem ko beleZenje poteka nenehno brez prekinitve, pa sta
fotografski aparat in kamra uporabljena le takrat, ko opazovalci menijo,
da se dogaja nekaj pomembnega za ponazoritev specifi¢no kulturnega
vedenja med interakeijo. Prednostna metoda pri fotografiranju so hitro
si slededi posnetki dogodkov, ki se zdijo pomembni. Takien nadin strogo
izkljuéuje fotografiranje na slepo. Rezultate veémedijskih zapisov potem
Pozorno primerjajo in analizirajo v pri¢akovanju, da bodo odkrili za
kulturo specifine vzorce vedenja in interakcije.

Ta metoda jasno kaZe, da je treba med snemanjem stvari nujno beleZiti.
»Cudovit film o prerekanju na vaskem sestanku, ki pa je brez podatkov
O govorcih [...], trati tako terensko delo kakor film« (Mead, 1973, str.
256). Nadalje, mehaniéno delo na terenu ne bi smelo nikoli prehiteti obi-
¢ajne itudije in zapisovanja ali pa ju zamenjati. Opazovalec mora najprej
Popolnoma razumeti dogodke v vsej kompleksnosti in jih Sele potem po-
Sneti. Tako ima filmanje povratnih scen prednost takrat, ko je ves os-
novni etnografski material Se zbran in ko kamera ne posega v razisko-
valni proces. To pa ne pomeni, da bi lahko film razumeli kot dodatek be-
leYenju na papir; film ostaja zelo pomemben in integralen del razisko-
valnega naérta. Zaradi povezanosti raziskave in filma je nedvomno te-
renski antropolog odgovoren za proces filmanja. To je zlasti pomembno
pri ekipah dokumentarnih filmov, ki delajo med eksotiénimi kulturami.
argaret Mead meni, da lahko samo tisti terenski antropolog, ki razume
ulturo kot celoto, prodre pod povriinske vtise in poveZe razli¢ne kul-
turne elemente. Etnograf naj bi bil gonilo vsakega etnografskega filma.
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Tretja totka, ki bi jo Zelel poudariti, govori o razmisljanju Margaret Me-
ad o kulturni celoti oziroma kulturni celosti. To je vedno Ziva snov v
njenih élankih o vizualni antropologiji in v drugih delih in jo lahko opi-
$§emo na tri naéine. Najprej se zdi gotovo, da se je Margaret Mead jasno
zavedala sintetizirajote mo¢i podob. Annette Weiner je v zvezi z analizo
filmskega nacrta para Bateson — Mead na Baliju zapisala: »Skoraj vsaka
skupina fotografij o stikih med ljudmi odkriva prav tako pomembno nav-
zo¢nost ritualnih predmetov iz palmovega listja, svete vode, duhovnikov,
darov, krasenja telesa, duhov mrtvih itn. Bolj Zivo kakor besede nas foto-
grafije razpirajo za sprejemanje popolnejSe razseZnosti znacaja balijskih
prebivalcev — za razseZnost, ki je celo povednejfa od napisanih opisov
Batesona in Meadove« (Weiner, 1979). Nadalje: »Fotografski posnetki pri-
kazujejo vrsto vsakdanjih dogodkov, ki so sestavljeni tako, da oblikujejc
veliko vedjo integrirano tematsko celoto« (Weiner, 1979). Vendar pa Wei-
nerjeva kritizira pripovedovanje v filmih Batesona in Meadove na me-
stih, kjer Meadova razlaga dogodke in pri tem obravnava vizualno gradi-
vo, material kakor da bi to bile pisane besede — kjer posneto gradivo
postane dvojnik pripovedi same Margaret Mead. Podobno bi lahko rekli
za njen film »The Four Families« (Stiri druZine), kjer poskus$a v pripove-
dovanju Meadova odkriti osnovne teme v kulturi, in to skladno s tradicijo
Studija osebnosti in kulture. Vendar pa ne verjamem, da je pripoved
glavni vzrok za to, da fotografije same posredujejo nekaksen obéutek
kulturne celote, medtem ko ga filmi ne. Filmi Margaret Mead so kratki
in omejeni na doloéeno temo. Spri¢o posebnega znacaja ne morejo kar
tako predstavljati vizualne spremliave za pojmovanje kulture kot celote.
Kar zadeva fotografijo, pa tole: posnetih je bilo 26000 fotografij in kriti-
¢en izbor je omogodal veliko veé svobode pri tematski konstrukeiji in ho-
listiéni dodelanosti. Tako lahko sklenemo, da je Meadova v delu s foto-
grafijami in tudi pri filmu »Stiri druZine« merila na prenasanje osrednjih
pomembnih kulturnih oblik, ki izraZajo njeno ukvarjanje s kulturno ce-
lostnostjo.

Drugié: premisljanje Margaret Mead o celostnosti je ofitno v njenih pri-
poroéilih terenskim delaveem, naj pred kakrSnim koli filmanjem vsaj
priblizno spoznajo kulturo kot celoto. Meadova je verjetno ugotovila, da
je zorno polje objektiva ozko in da mora kamera pokazati bistveno. Bist-
veno postane tak$no v celotnem kontekstu, katerega del je. Za terenskega
antropologa je absolutno neogibno, da najprej dobro spozna funkcionira-
nje kulture kot celote, da lahko pravilno izbira filmske sekvence. In te
morajo trajati tako dolgo, kakor je mogoce, in prikazati cela telesa in po
moznosti celotne dogodke.

Tretjid: Meadova se je ukvarjala z zmoZnostmi vizualnih zapisov, ki bi
ponazarjali Zivljenje skupnosti z vedino njegovih vidikov (tehnologija,
prizadevanja za obstanek, politi¢ne akcije in oblike ekspresivne kulture)
v enoletnem krogu. Izraz »holisti¢en« v tem pomenu postaja sinonim za
enciklopediéno in to je bil eden od razlogov, da je Meadova tako cenila
filmski projekt o Eskimih Netsilik.

Zadnja sestavina zapusgine Margaret Mead se nana$a na nujnost zapiso-
vanja. »Po celem svetu, na vsaki celini in otoku [...] zginjajo dragoceni,
povsem nenadomestljivi in za vedno neponovljivi vedenjski vzorci...«

(Mead, 1975, str. 4). Naloga vizualnega antropologa je, da opazuje, pre-
uéuje in zapisuje na filmski trak oblike kulturne enkratnosti, preden jih
uniéi val modernega. Ti ve¢medijski zapisi imajo svojo lastno objektivno,
znanstveno vrednost in bodo dokumentarna osnova za nadaljnje aqa}lit_i-
¢éne izpeljave. Odnos Margaret Mead do metode vizualne antropologije je
povsem jasno neposredno nadaljevanje osnovnih nacel ameriske Sole, ka-



kor jih je definiral Boas: ustroj zapisov, nujnost naloge, prepri¢anje (¢esto
neutemeljeno) o kulturnem holizmu in celo uporaba veémedijskega zapi-
sovanja na terenu. Kakor je poudarila Ira Jacknis, ne smemo pozabiti, da
je Boas prvi uporabil pripomocke vizualnega zapisovanja na terenu, in
sicer tako fotografsko kakor filmsko kamero (Jacknis 1984). Na koncu
moramo ugotoviti, da izjave Margaret Mead o vizualni antropologiji ni-
so povrsne opazke o tehniénih reéeh, marveé se zdijo bistvene za njen
osnovni koncept o tem kaj sploh je antropologija.

Preglejmo zdaj uporabo dediSéine Margaret Mead pri nekaterih novejsih
projektih. Je pri njih opazen vpliv filozofije in metodologije Margaret
Mead? Ob tem bodo moje pripombe izredno fragmentarne, saj mislim,
da nisem seznanjen z razliénimi aktivnostmi vizualne antropologije po
svetu. Zaénimo z Veliko Britanijo, katere polozaj v nasi vedi je nenava-
dno dvoumen. Nekaj britanskih antropologov izraZa odlo¢en prezir do
prizadevanj vizualne antropologije. Pred kratkim sem slial enega izja-
viti: »Edina vrednost etnografskega filma je v tem, da pokaZe, da primi-
tivna ljudstva, o katerih piSemo knjige, v resnici obstajajo.« V nedavno
izdanem priro¢niku o etnografskem raziskovanju avtor svari braleca, da
lahko fotografija redko razkrije vse pomembne etnografske detajle, na
katere je mislil terenski raziskovalec takrat, ko je bila posneta (Ellen,
1984, str. 200). Martina Southwolda pa so citirali v navezavi na filmski
material, ki ga je posnel na terenu: »Prizori, katerih mi ni uspelo posneti,
bi bili gotovo vrednejsi.« Poleg tega naj bi predstavitev avdiovizualnega
materiala v predavalnici §tudente odvradala od pomembnejsih analiti¢nih
vpra3anj. Oéitno ne obstaja samo eno mnenje o pionirskem delu Margaret
Mead. Zakaj? Povsem jasno to odkrivajo najbolj globoke razlike v antro-
polodkih pristopih. Amerisko tradicijo je prevzel ustroj zapisov, medtem
ko angleika 3ola upoiteva etnografske podatke v glavnem v povezavi z
analitiénim okvirom. KaZe, da se zapisi in analize med seboj izklju¢ujejo.
Britanci so posneli prenekateri dober film za televizijo in pri tem so sode-
lovali antropologi kot izobraZeni informatorji. Ti izdelki pa nikakor niso
del globalno zasnovanega nadrta, ki bi vkljuc¢eval avdiovizualne zapise v
tradiciji Margaret Mead. Nedavni filmi Melisse Llewelyn-Davies o Masa-
jih predstavljajo verjetno izjemo; raznovrstnost obravnavanih tem, po-
vezave med ritualom in sorodstvom, jasna identifikacija ljudi in skupin
{\J;'ispevajo k zaznavanju kulturne celote, visoko cenjenega cilja Margaret
ead.

Ce se odpravimo v Francijo, kjer snemajo $tevilne malo poznane etno-
grafske filme, je spodbudno opazovati resni program na pariski univerzi
Nanterre. Claudine de France, ki vodi ta program, je pred kratkim izdala
knjigo z naslovom »Cinéma et antropologie« (Film in antropologija), v ka-
teri je Margaret Mead komaj omenjena; kandidati za doktorske naslove
v Nanterru se ukvarjajo s povezanimi projekti, ki zdruzujejo detajlno
filmanje z zapisano etnografijo. Novejsi zgled je delo Anne Pascal o
plovbi po reki v Franciji (Pascal 1985). Medtem ko avtorica teZi k popol-
nosti z nizanjem detajlov, pa povsem manjka konceptualna analiza, kar
je v nasprotju s konceptom Margaret Meadove, kjer vizualni prikaz ¢rpa
iz psihologkih konceptov in teorij. In vendar je zapis tu. V obseZni pano-
rami francoske produkcije bi morali omeniti tudi Guilleratov film o te-
hniki poZigalni$kega poljedelstva v Novi Gvineji, ki je nedvomno plod
daljSega terenskega dela. Produkcija germanskih deZel je obseZna, vendar
se izven teh deZel o njej le malo ve. Stevilni prispevki o afriskih kulturah
Petra Fuchsa (Géttingen) in Iva Streckerja (Mainz) so tesno povezani s
terenskim delom in spadajo v kategorijo etnografskih zapisov. V zad-
njem &asu lahko opazimo obseZno zanimanje za vizualno antropologijo v
Italiji s $tevilnimi zapisi o aktivnostih na podeZelju. KaZe, da je vizualnih
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zapisov §e posebno veliko v vzhodni Evropi. Hranijo jih v muzejih, ilu-
strirajo pa vedinoma kmec¢ke obrede in navade. Na Japonskem je etno-
grafski film tesno povezan s televizijo, brez aktivnega sodelovanja fe-
renskih antropologov. V Latinski Ameriki se dogajajo obetavne spre-
membe, vendar se zdi, da politi¢ni nazori precej vplivajo na lokalne iz-
delke. V ZdruZenih drZavah Amerike je mogofe opaziti upadanje zani-
manja za naso vedo, kar se odraZa v vse manjSem ¢lanstvu v Society of
Visual Anthropology (Drustvo za vizualno antropologijo), v ukinitvi re-
vije Studies in Visual Communication (Raziskave o vizualni komunika-
ciji), manjSem obisku predavanj antropoloskih filmov in nizkem 3Ste-
vilu projektov vizualne antropologije, ki jih predloZijo ustanovam. V ob-
dobju omejenega finansiranja so mladi strokovnjaki pod pritiskom, da
ostanejo blizu glavnega antropoloskega toka in da odklanjajo eksperimen-
tiranje z novimi metodami in tehnikami (Ruby, 1985). Zdi se, da zdaj med
atropologi ni opaznej$ega zanimanja za analize igranih filmov kot kul-
turnih dokumentov (Weakland, 1975). Podobno odsotnost zanimanja lahko
opazimo pri raziskovalni uporabi ogromnega Stevila vizualnih zapisov, ki
so jih zbrali pri Human Studies Film Archives (Filmski arhiv za huma-
nistiko) pri institutu Smithsonian in pri Encyclopedia Cinematographica
v Géttingenu (Asch). Medtem ko lahko to pomanjkanje antropoloske an-
gaziranosti delno razloZimo z doloéenimi metodoloskimi pomanjkljivostmi
samih zapisov, pa se lahko ¢udimo izjavi Meadove o vnovi¢ni uporabi
avdiovizualnih zapisov za raziskovalne namene. Vendar pa podoba naSega
poklicnega poloZaja ni popolnoma é&érna. Obstajajo nekatere ohrabrujoce
stvari. Na univerzi Indiana so ustanovili nov program vizualne antropo-
logije, tu pa so seveda tudi neprestani napori Timothya Ascha. Njegovo
nedavno delo na Baliju je kombinacija dela antrepologa, Linde Connor in
izdelovalea filma-etnografa; filme sprémlja etnografska raziskava in ta
projekt je verjetno najblizje programu Margaret Mead. Asch je nadalje
izoblikoval na univerzi JuZna Kalifornija $olo za mlade vizualne antro-
pologe. Dovolj je razlogov, da optimistiéno zremo v prihodnost.

Po mojem mnenju je osrednja sestavina vizualnoantropoloike dedis¢ine
Margaret Mead ustroj veém